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Незаконные действия Израиля в оккупированном 
Восточном Иерусалиме и на остальной части 
оккупированной палестинской территории  
 

  Проект резолюции (A/ES-10/L.21) 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово По-
стоянному представителю Франции в его качестве 
Председателя Совета Безопасности. 

 Г-н Рипер (Франция) (говорит по-француз-
ски): Сначала я хотел бы указать на то, что наша 
страна полностью поддерживает заявление, сделан-
ное Постоянным представителем Чешской Респуб-
лики от имени Европейского союза. 

 В настоящее время мы наблюдаем в Газе но-
вый виток спирали насилия, вспышки которого от-
мечаются на Ближнем Востоке слишком часто. 
Окончание 19 декабря перемирия между ХАМАС и 
Израилем привело к эскалации кошмара, вызванно-
го ракетными обстрелами, с одной стороны, и несо-
размерной военной реакцией — с другой. 

 Как всем нам здесь известно, в этом противо-
стоянии не может быть победителя. А вот постра-
давших от него уже насчитываются сотни, и тяже-
лый урон нанесен гражданскому населению. Ситуа-
ция в экономической и гуманитарной областях в Га-
зе и без того была тревожной, а в результате ны-
нешнего кризиса бедственное, с гуманитарной точ-
ки зрения, положение гражданского населения усу-
губилось настолько, что международное сообщест-
во не может больше мириться со сложившейся си-
туацией. Ежедневно поступающие от гуманитарных 
учреждений известия вызывают тревогу. Распреде-
лению продовольствия препятствуют закрытие кон-
трольно-пропускных пунктов и проведение воен-
ных операций. 

 Мы самым решительным образом осуждаем 
совершенную сегодня утром израильской армией 
бомбардировку больницы, здания Ближневосточно-
го агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ и здания, в котором расположились предста-
вители международных средств массовой информа-
ции. Боевые действия должны быть прекращены 
безотлагательно, с тем чтобы можно было обеспе-
чить защиту подвергающегося жестоким лишениям 
гражданского населения и доступ к нему гумани-
тарной помощи. Кроме того, нельзя игнорировать 
опасность распространения кризиса на весь регион, 
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о наличии которой свидетельствуют ракетные об-
стрелы Израиля с территории южного Ливана. 

 Вместе с тем сегодня можно наблюдать мощ-
ную активизацию усилий международного сообще-
ства в ответ на эту эскалацию насилия. Президент 
Французской Республики г-н Саркози вместе с чле-
нами европейской «тройки» посетил регион 5 янва-
ря, чтобы встретиться с представителями различ-
ных сторон. Неделю назад Совет Безопасности, на 
своем заседании на уровне министров, проходив-
шем под председательством Франции, принял резо-
люцию 1860 (2009), в которой содержался призыв к 
установлению немедленного, устойчивого и соблю-
даемого всеми сторонами режима прекращения ог-
ня — в том числе к прекращению ракетных обстре-
лов, — ведущего к полному выводу израильских 
сил из Газы. Совет поддержал египетскую инициа-
тиву, призванную воспрепятствовать контрабанде 
оружия и боеприпасов и обеспечить постоянное 
функционирование контрольно-пропускных пунк-
тов на границе с Газой, с тем чтобы не допустить 
дальнейшего ухудшения гуманитарной и экономи-
ческой ситуации. Во вторник утром Совет Безопас-
ности провел консультации, на которых его члены 
заслушали Генерального секретаря перед тем, как 
он отправился в регион. Члены Совета заверили 
г-на Пан Ги Муна в своей полной поддержке его 
усилий, направленных на то, чтобы посредством 
контактов на местах способствовать осуществле-
нию резолюции 1860 (2009). Сегодня утром Совет 
провел консультации, на которых были обсуждены 
последние события в развитии ситуации в Газе. 

 Совет Безопасности под председательством 
Франции продолжает внимательно следить за си-
туацией, активно занимается этим вопросом и вы-
ступает с четкими заявлениями. В своей работе мы 
должны строго следовать положениям статьи 12 Ус-
тава Организации Объединенных Наций. Но прежде 
всего наша общая цель должна заключаться в ока-
зании содействия обеспечению безотлагательного 
выполнения всех положений резолюции 1860 
(2009). Хочу, чтобы была полная ясность. Абсолют-
ным приоритетом для Франции является прекраще-
ние страданий гражданского населения, для чего 
необходимо немедленно остановить насилие.  

 Это вопрос, не терпящий отлагательства. Уси-
лия международного сообщества должны быть на-
правлены на это. Мы выражаем надежду, что эта 
чрезвычайная специальная сессия будет строго сле-

довать такому подходу и обеспечит всецелую под-
держку резолюции 1860 (2009), в частности, доведя 
до конца нынешние дипломатические усилия на 
местах, и особенно франко-египетский план, над 
которым в данный момент работают стороны. В 
равной мере необходимо безотлагательно обеспе-
чить поддержку международных усилий  по улуч-
шению гуманитарного и экономического положения 
в Газе, как этого требует резолюция 1860 (2009), 
содействуя для этого деятельности БАПОР и других 
признанных нейтральных гуманитарных субъектов.  

 Когда смолкнет канонада и будет заложена ос-
нова для прочного прекращения огня, мы должны 
будем заново запустить  начатый более года назад 
Аннаполисский мирный процесс. Альтернативы во-
зобновлению переговоров о создании жизнеспособ-
ного, независимого и демократического Палестин-
ского государства, живущего рядом с Израилем в 
признанных и безопасных границах, не существует. 
В резолюции 1850 (2008) говорится о необратимо-
сти этого процесса. Мирное урегулирование долж-
но базироваться на принципе «земля в обмен на 
мир», на резолюциях Совета Безопасности и араб-
ской мирной инициативе, которые представляют 
собой жизненно важную основу для всеобъемлю-
щего и прочного решения на Ближнем Востоке. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
Постоянному представителю Уганды, который сде-
лает заявление от имени Организации Исламская 
конференция.  

 Г-н Бутагира (Уганда) (говорит по-анг-
лийски): Сегодня я имею честь выступать от имени 
группы Организации Исламская конференция 
(ОИК) в Нью-Йорке.  

 ОИК приветствует и поддерживает возобнов-
ление сегодня десятой чрезвычайной сессии Гене-
ральной Ассамблеи по вопросу о незаконных дей-
ствиях Израиля в оккупированном Восточном Ие-
русалиме и на остальной части оккупированной па-
лестинской территории, для того чтобы обсудить 
агрессию Израиля в Газе.  

 В соответствии с принципом «Единство в 
пользу мира», чрезвычайный Исполнительный ко-
митет ОИК на уровне министров на своем совеща-
нии в Джедде 3 января 2009 года потребовал со-
звать заседание Генеральной Ассамблеи. Таким об-
разом, сегодняшнее заседание Генеральной Ассамб-
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леи ясно показывает, насколько серьезно междуна-
родное сообщество относится к трагической ситуа-
ции в Газе и к необходимости найти немедленное и 
устойчивое решение.  

 Тяжелый и все обостряющийся гуманитарный 
кризис в Газе, вызванный действиями Израиля, не-
приемлем. На гражданское население приходится 
главная тяжесть атак, о чем свидетельствуют сотни 
убитых, тысячи раненых и массовые разрушения 
домов и гражданских объектов.  

 В результате насилия в Газе, которое продол-
жается уже двадцатый день, погибло свыше 
1000 палестинцев. Сегодня был снова обстрелян 
комплекс Организации Объединенных Наций. Вче-
ра мы слышали заместителя Генерального секрета-
ря по гуманитарным вопросам и Координатора 
чрезвычайной помощи, который заявил, что  

 «Были нанесены удары по школам Организа-
ции Объединенных Наций, в которых укрыва-
лись перемещенные лица, были убиты гумани-
тарные работники и были нанесены удары по 
машинам скорой помощи, больные и раненые 
оказались в западне и без помощи, и почти 
100 000 человек были перемещены из своих 
домов» (S/PV.6066, p. 3). 

И продолжил: 

 «Положение гражданского населения  Газы 
является ужасающим, и его психологическое 
воздействие особенно остро ощущается деть-
ми и их родителями, которые чувствуют себя 
бессильными и неспособными защитить их» 
(ibid.). 

 Мы осуждаем действия Израиля в Газе, кото-
рые чрезмерны. Они должны прекратиться. Следст-
вием нынешних военных действий станет дальней-
шая дестабилизация положения на оккупированных 
территориях  и, более широко, на Ближнем Востоке. 
Насилие является также серьезной угрозой для 
ближневосточного мирного процесса.   

 Израиль должен немедленно прекратить свою 
военную операцию, открыть все пограничные пере-
ходы и обеспечить беспрепятственный доступ для 
доставки гуманитарной помощи в Газу. Немедлен-
ный гуманитарный доступ необходим для оказания 
помощи и эвакуации раненых, но такой доступ не 
может быть гарантирован до тех пор, пока военная 
операция Израиля продолжается.  

 На прошлой неделе ОИК приветствовала при-
нятие Советом Безопасности резолюции 1860 
(2009) по вопросу об агрессии Израиля в секторе 
Газа. И хотя она была принята с опозданием и не 
затрагивала некоторых фундаментальных аспектов 
израильско-палестинского вопроса, она явилась ша-
гом в правильном направлении. Поэтому мы требу-
ем немедленного и полного выполнения этой резо-
люции, с тем чтобы она была выполнена всеми за-
интересованными сторонами и чтобы Израиль про-
демонстрировал свое намерение прекратить агрес-
сию, уйти из сектора Газа, снять введенную против 
Газы блокаду, открыть пограничные переходы и по-
зволить доступ в Газу гуманитарной помощи.  

 С целью удовлетворения минимальных гума-
нитарных потребностей населения сектора Газа Ор-
ганизация Исламская Конференция предприняла 
кампанию чрезвычайной гуманитарной помощи, ко-
торую открыл Генеральный секретарь ОИК. В сре-
ду, 14 января 2009 года, конвой ОИК через переход 
Рафах доставил помощь палестинскому народу в 
секторе Газа. Конвой ОИК доставил 300 тонн меди-
каментов, медицинского оборудования и продо-
вольствия.  

 Мы благодарим Организацию Объединенных 
Наций, государства-члены и учреждения граждан-
ского общества, которые поддержали население Га-
зы в это трудное время. Мы призываем их продол-
жать эту поддержку, потому что гуманитарные по-
требности в Газе крайне остры. Мы также отдаем 
должное всем гуманитарным работникам, которые 
продолжают свою работу в условиях ужасающего 
насилия.  

 И наконец, я хочу еще раз заявить, что пришло 
время прекратить насилие, незамедлительно возоб-
новить мирный процесс с целью поисков всеобъем-
лющего решения вопроса о Палестине, гаранти-
рующего прочный мир на Ближнем Востоке на ос-
нове сосуществования двух государств, как того 
требуют соответствующие резолюции Совета Безо-
пасности.  

 Г-н Наталегава (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Разумеется, принято начинать с выражения 
признательности за созыв совещания — в данном 
случае за возобновление десятой чрезвычайной 
сессии Генеральной Ассамблеи. Моя делегация и в 
самом деле особенно признательна, поскольку Ин-
донезия — один из главных инициаторов созыва 
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этого совещания и, следовательно, решительно 
поддерживает его проведение.  

 И тем не менее, нас глубоко огорчают обстоя-
тельства, которые привели к созыву такой чрезвы-
чайной сессии, а именно ухудшение положения ни в 
чем не повинного гражданского населения сектора 
Газа в результате военных действий Израиля и его 
упорное нежелание прислушаться к международ-
ным призывам прекратить военную операцию. 

 О полном неприятии международным сообще-
ством насилия, царящего сегодня в секторе Газа в 
результате действий Израиля, должно быть громко 
и ясно заявлено по всем каналам системы Органи-
зации Объединенных Наций и не в последнюю оче-
редь Генеральной Ассамблеей.  

 Вот уже почти три недели военная операция 
Израиля в секторе Газа вполне обоснованно прико-
вывает к себе внимание Совета Безопасности, орга-
на, которому доверена главная ответственность за 
поддержание международного мира и безопасности. 
И Совет Безопасности, после некоторой задержки, 
все же отреагировал, приняв 8 января 2009 года ре-
золюцию 1860 (2009). Эта резолюция несколько об-
надеживает, но, однако, мы ни на минуту не забы-
ваем о необходимости обеспечить ее быстрое вы-
полнение.  

 Увы, неделю спустя бойня продолжается с 
прежней силой. Так, буквально сегодня был под-
вергнут артобстрелу комплекс Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР), что стало еще одной страницей в ле-
тописи совершенных Израилем жестокостей.  

 Индонезия возмущена ужасными последст-
виями действий Израиля. Индонезия вновь самым 
решительным образом осуждает израильские воен-
ные нападения на палестинцев в оккупированном 
секторе Газа, совершаемые в нарушение междуна-
родного гуманитарного права и норм в области прав 
человека. В соответствии с Уставом Генеральная 
Ассамблея обязана обращать внимание на ситуации, 
угрожающие международному миру и безопасно-
сти. И это особенно верно в отношении ситуации на 
Ближнем Востоке, суть которой составляет вопрос 
о Палестине. 

 Сегодня у всех членов Организации Объеди-
ненных Наций есть хорошая возможность выска-

заться по поводу серьезной ситуации в секторе Га-
за. Мы не можем позволить, чтобы Генеральная Ас-
самблея хранила молчание, которое может быть не-
верно истолковано как согласие с продолжающейся 
бойней, совершаемой Израилем. Международное 
сообщество не может, да и не должно, безучастно 
наблюдать за тем, как сотни ни в чем не повинных 
гражданских лиц, включая женщин и детей, стано-
вятся жертвами израильских злодеяний. 

 Число жертв растет, и понятно, что важен ка-
ждый миг. Необходимы неотложные усилия для 
обеспечения защиты и безопасности ни в чем не 
повинных гражданских лиц. Кроме того, мы не 
должны забывать о тех, кто уже погиб. Те, кто со-
вершил эти гнусные преступления в нарушение 
международного гуманитарного и правочеловече-
ского права, должны быть привлечены к ответу. 

 Поэтому как член Совета по правам человека 
Индонезия приветствует принятие Советом 12 ян-
варя 2009 года резолюции, в которой он постано-
вил, среди прочего, направить независимую между-
народную миссию по установлению фактов для 
расследования всех нарушений международного 
права в области прав человека и международного 
гуманитарного права оккупирующей державой, Из-
раилем. 

 Продолжающееся насилие в Газе серьезно 
ухудшило и без того отчаянную гуманитарную си-
туацию, сложившуюся в результате более чем полу-
торагодичной израильской блокады. В сочетании с 
бесконечными военными нападениями эта политика 
незаконной блокады и закрытия сектора Газа пред-
ставляет собой не что иное, как коллективное нака-
зание целого народа. Число жертв среди детей – бо-
лее 300 убитых и более 1500 раненых — вызывает 
ужас. Ни в чем не повинные гражданские лица ока-
зались в ловушке; они не могут бежать из зоны бое-
вых действий и найти убежище. 

 Израиль должен раз и навсегда положить ко-
нец закрытию территорий и обеспечить беспрепят-
ственную и безопасную доставку гуманитарной по-
мощи и других важнейших товаров гражданскому 
населению в секторе Газа. Он должен также обес-
печить безопасный проход гражданских лиц и гу-
манитарного персонала в сектор Газа и из него в 
соответствии с международным гуманитарным пра-
вом. 



 A/ES-10/PV.33
 

09-21063 5 
 

 Что еще хуже, Израиль продолжает свою без-
душную практику обстрела колонн с гуманитарной 
помощью. Артобстрел комплекса БАПОР свиде-
тельствует о том, что, несмотря на неоднократные 
заверения, Израиль продолжает проявлять полное 
неуважение к гуманитарным принципам. Индонезия 
хотела бы отдать должное самоотверженности и от-
даче гуманитарного персонала. Мы должны макси-
мально поддержать его смелую деятельность. 

 Каждый новый день приносит все новые раз-
рушения и смерть людей. Цена промедления явно 
не поддается измерению. Ассамблея должна срочно 
выступить с четким призывом о необходимости 
прекратить боевые действия, отказаться от логики 
силы и содействовать диалогу и переговорам как 
единственному пути к достижению справедливого и 
прочного мира. 

 В этой связи Индонезия считает важным, что-
бы Генеральная Ассамблея подтвердила свою роль, 
не в последнюю очередь роль совести международ-
ного сообщества, и посодействовала различным 
нынешним дипломатическим усилиям, направлен-
ным на прекращение боевых действий. Мы счита-
ем, что Ассамблея должна сосредоточиться на бы-
стрых и немедленных действиях, опять же направ-
ленных на прекращение боевых действий. В этой 
связи Индонезия хотела бы отдать должное, в част-
ности, решительным усилиям Генерального секре-
таря, а также усилиям стран региона, которые они 
прилагают в индивидуальном порядке или коллек-
тивно, через Лигу арабских государств. 

 В Уставе Организации Объединенных Наций 
четко оговорено, что одной из целей Организации 
является поддержание мира и безопасности. Гене-
ральная Ассамблея несет историческую ответст-
венность за вопрос о Палестине и ситуацию на 
Ближнем Востоке. Поэтому моя делегация привет-
ствует намерение Председателя Генеральной Ас-
самблеи содействовать выработке официального 
документа по итогам наших нынешних обсуждений. 
Конечно, мы должны подтвердить значение осуще-
ствления резолюции 1860 (2009) Совета Безопасно-
сти. Однако мы должны сделать больше. Мы долж-
ны развить эту резолюцию в соответствии с раз-
личными пожеланиями, высказанными во время 
этой чрезвычайной специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи. 

 С точки зрения Индонезии, следует особо вы-
делить по крайней мере два вопроса: во-первых, 
необходимость настоятельно призвать международ-
ное сообщество, включая страны региона, удвоить 
свои усилия для обеспечения выполнения резолю-
ции 1860 (2009) в полном объеме; и, во-вторых, об-
ращенную к Генеральному секретарю просьбу не-
замедлительно провести расследование нарушений 
прав человека и разрушения палестинской инфра-
структуры в результате израильских военных дей-
ствий. 

 На этом важнейшем этапе Генеральная Ас-
самблея обязана коллективно и срочно отреагиро-
вать на происходящее, с тем чтобы положить конец 
боевым действиям и достичь справедливого, все-
объемлющего и прочного мира на Ближнем Востоке 
на основе всех соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, включая резолюции 242 (1967), 338 
(1973), 1397 (2002) и 1515 (2003), Мадридского кру-
га ведения и принципа «земля в обмен на мир». Со 
своей стороны, Индонезия искренне готова рабо-
тать для достижения этой цели.  

 Г-н Малхотра (Индия) (говорит по-англий-
ски): Сегодня мы собрались в условиях серьезного 
кризиса, который происходит в Западной Азии. Это 
кризис, который воздействует на стабильность в ре-
гионе и в мире в целом. Мы глубоко сожалеем о ги-
бели гражданских лиц; каждая невинная жертва не-
простительна. Важно прервать порочный круг на-
силия и ответного насилия.  

 Говоря о ситуации в Газе, премьер-министр 
Индии г-н Манмохан Сингх выразил обеспокоен-
ность ростом напряженности в регионе в результате 
нападения на Газу, которое привело к бессмыслен-
ной гибели столь большого числа ни в чем не по-
винных мужчин, женщин и детей. Он сказал: 

 «Индия решительно осудила эти инциденты, и 
мы надеемся, что международное сообщество 
соберется с силами и поможет восстановить 
мир в регионе как можно скорее. Я хочу под-
твердить нашу безграничную и неизменную 
поддержку справедливого палестинского де-
ла». 

Мы поддерживаем нынешние инициативы, включая 
инициативу Генерального секретаря, направленные 
на немедленное, прочное и полностью соблюдаемое 
прекращение огня в соответствии с призывом, со-
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держащимся в резолюции 1860 (2009) Совета Безо-
пасности, которую должны выполнять все стороны. 

 Председатель занимает свое место. 

 Г-н Председатель, в распространенном Вами 
письме от 7 января 2009 года Вы конкретно проси-
ли Ассамблею рассмотреть нынешнюю гуманитар-
ную ситуацию. Ухудшающаяся ситуация в Газе 
привлекла внимание правительства Индии, и тяже-
лое положение населения становится душеразди-
рающим. Ежедневное прекращение огня на три ча-
са, по-видимому, не приводит к сколько-нибудь бла-
гоприятным изменениям в ситуации. Ситуация в 
плане энергоснабжения представляется чрезвычай-
но мрачной: почти три четверти населения Газы 
сейчас не имеют электричества; нет горючего, а без 
него перспективы представляются еще более безра-
достными. Ситуация на продовольственном направ-
лении в Газе не лучше: около 750 тысяч человек не 
имеют доступа к продовольствию. Мы выражаем 
серьезную обеспокоенность тяжелым положением 
полуторамиллионного населения Газы, живущего в 
постоянном страхе. Поэтому необходимо срочно га-
рантировать гуманитарный доступ в целях обеспе-
чения Газы важнейшими товарами. 

 Учитывая масштабы разворачивающегося в 
Газе гуманитарного бедствия и рост числа жертв 
среди гражданского населения Индия, в ответ на 
недавний срочный призыв Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, выделяет в помощь Агентству 1 млн. долл. 
США для обеспечения пострадавших семей в Газе 
кровом, денежной помощью и важнейшими быто-
выми товарами. Индия также объявила о предос-
тавлении Палестинской национальной администра-
ции субсидии в размере 10 млн. долл. США в каче-
стве бюджетной поддержки, помимо 10 млн. долл. 
США, выделяемых на помощь в реализации проек-
тов.  

 Параллельно со всем этим мы должны срочно 
усилить наш коллективный сигнал в отношении то-
го, что должны быть прекращены любые действия, 
противоречащие обязательствам сторон по «дорож-
ной карте». Индия, как и прежде, решительно вы-
ступает в поддержку политического решения, осно-
ванного на «дорожной карте» и Арабской мирной 
инициативе. Важно приступить к скорейшему соз-
данию независимого, суверенного и жизнеспособ-

ного Государства Палестина, живущего бок о бок с 
Израилем в рамках безопасных и международно 
признанных границ. 

 Индия подчеркивает важность создания усло-
вий для скорейшего возобновления диалога в рам-
ках мирного процесса и необходимость незамедли-
тельного прекращения страданий населения Газы. 

 Г-жа Шалев (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Я хотела бы подчеркнуть, что мое выступле-
ние не противоречит нашей четкой и принципиаль-
ной позиции, согласно которой созыв этой чрезвы-
чайной специальной сессии идет вразрез с осново-
полагающими условиями процедуры «Единство в 
пользу мира» и Уставом Организации Объединен-
ных Наций. 

 Эта чрезвычайная специальная сессия прохо-
дит тогда, когда Совет Безопасности активно зани-
мается ситуацией на юге Израиля и в секторе Газа. 
Только на прошлой неделе Совет Безопасности при-
нял резолюцию 1860 (2009), цель которой состоит в 
содействии прекращению нынешнего насилия. В 
эту самую минуту с одобрения Совета Безопасно-
сти Генеральный секретарь Пан Ги Мун находится с 
визитом в нашем регионе в целях содействия раз-
решению конфликта. 

 В статье 12 Устава Организации Объединен-
ных Наций говорится, что, 

 «когда Совет Безопасности выполняет возло-
женные на него настоящим Уставом функции 
по отношению к какому-либо спору или си-
туации, Генеральная Ассамблея не может де-
лать какие-либо рекомендации, касающиеся 
данного спора или ситуации, если Совет Безо-
пасности не запросит об этом». 

В таком случае, какова же настоящая цель созыва 
этой чрезвычайной специальной сессии? 

 Кроме того, в резолюции 377 (V) Генеральной 
Ассамблеи говорится, что чрезвычайные специаль-
ные сессии Генеральной Ассамблеи должны созы-
ваться только тогда, когда Совет Безопасности «в 
результате разногласия постоянных членов оказы-
вается не в состоянии выполнить свою главную 
обязанность по поддержанию международного мира 
и безопасности», т.е. только в случае применения 
вето. Поскольку по данному вопросу право вето не 
применялось и поскольку Совет Безопасности про-
должает активно заниматься этим вопросом, созыв 
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данного заседания Генеральной Ассамблеи идет 
вразрез с ее собственными правилами. 

 Это не единственный недостаток, присущий 
этому форуму. Среди прочего, обсуждаемая тема 
далека от проблемы, которая привела к поистине 
нескончаемой десятой чрезвычайной специальной 
сессии. Поэтому созыв этого заседания якобы в 
контексте десятой чрезвычайной специальной сес-
сии вводит в заблуждение и противоречит установ-
ленным процедурам и просто здравому смыслу. 

 В действительности, проведением сегодняш-
него заседания Ассамблея игнорирует не только 
свои собственные процедурные нормы, но и те са-
мые принципы, которые она призвана защищать. В 
своей резолюции 63/129 о мерах по ликвидации 
международного терроризма Ассамблея подтверди-
ла свое решительное осуждение всех актов, методов 
и практики терроризма во всех их формах и прояв-
лениях. Почему же Ассамблея не осудила террори-
стические нападения группировки ХАМАС, целе-
направленные обстрелы школ и больниц и тот факт, 
что на протяжении восьми лет жители южных рай-
онов Израиля вынуждены постоянно помнить о том, 
что они должны неизменно находиться в 
15 секундах от убежища, с тем чтобы укрыться от 
запускаемых террористами ракет и снарядов? По-
чему Ассамблея не подвергла решительному осуж-
дению случаи ракетного обстрела «Катюшами» с 
территории Ливана дома для престарелых в Наха-
рии и Кирьят-Шмона на севере Израиля, которые 
имели место на прошлой неделе? 

 В вышеупомянутой резолюции Ассамблея 
вновь призывает государства воздерживаться от 
«финансирования, поощрения, подготовки или ока-
зания какой-либо иной поддержки террористиче-
ской деятельности». Почему же она не осудила 
Иран, который производит многие из ракет, неле-
гально поступавших в Газу в период так называемо-
го затишья, и обучает террористов тому, как об-
стреливать ими израильские школы и детские сады? 
Почему она не осудила Сирию, которая по-
прежнему укрывает в Дамаске террористические 
центры и содействует поставкам «Хизбалле» ору-
жия и ракет через свою границу? 

 В резолюции 63/138 о безопасности и защите 
гуманитарного персонала и защите персонала Ор-
ганизации Объединенных Наций Генеральная Ас-
самблея подчеркивала важность «полного соблюде-

ния обязательств, касающихся использования авто-
транспортных средств и помещений гуманитарного 
персонала» (резолюция 63/138, двенадцатый пункт 
преамбулы) и Организации Объединенных Наций. 
Почему же тогда она не осудила ХАМАС и другие 
террористические группировки за то, что они пред-
намеренно поставили под угрозу жизнь граждан-
ских лиц, разместив в больницах запасы оружия и 
ракет и совершая обстрелы из школ Организации 
Объединенных Наций. 

 В своей резолюции 58/150 о помощи несопро-
вождаемым несовершеннолетним беженцам Ас-
самблея осудила 

 «все акты эксплуатации несопровождаемых 
несовершеннолетних беженцев, в том числе их 
использование в качестве солдат или «живого 
щита» в вооруженных конфликтах и их прину-
дительную вербовку в вооруженные силы, а 
также любые другие акты, которые угрожают 
их безопасности и личной неприкосновенно-
сти» (резолюция 58/150, пункт 8). 

Почему же тогда Ассамблея замалчивает тот факт, 
что ХАМАС совершает нападения на густонаселен-
ные жилые кварталы и мечети, трусливо прячась за 
спины палестинского населения, которое они ис-
пользуют в качестве «живого щита»? 

 В резолюции 63/171 о борьбе против диффа-
мации религий Ассамблея выразила глубокую оза-
боченность в связи с программами и повестками 
дня экстремистских организаций и групп, направ-
ленными на диффамацию религий и разжигание ре-
лигиозной ненависти. Почему же Ассамблея не вы-
разила глубокую озабоченность в связи с отрав-
ляющими умы палестинских детей религиозным 
подстрекательством и идеологической обработкой и 
жестокими преследованиями последователей хри-
стианской религии в Газе? Где же отказ от заповеди 
ХАМАСА, согласно которой «за любой войной в 
мире, где бы она не происходила, стоят приложив-
шие к ней руку [евреи], ибо [как сказано в Коране] 
“стоит им только зажечь огонь войны, Аллах гасит 
его”». 

 Ассамблея подрывает свои собственные про-
цедуры и принципы. Но она подрывает также наде-
жды миллионов людей на лучшее будущее, по-
скольку за этим заседанием пристально следят. За 
ним следит террористическая организация ХАМАС, 
которая видит, что в международном сообществе 
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есть темные «закоулки», где за попрание человече-
ских ценностей «ХАМАС» не лишат легитимности. 
За ним следят «Аль-Каида» и другие террористиче-
ские группы по всему миру, которые понимают, что 
решимость международного сообщества вести 
борьбу с террористами начинает ослабевать. Они 
понимают, что прятаться за спинами мирных жите-
лей в ходе вооруженного конфликта, в результате 
чего эти мирные жители погибают и получают ра-
нения, и это пусть и трусливая, но эффективная 
практика, которая отвечает их целям. За этим засе-
данием следит Иран — спонсор террора, — для ко-
торого оно является подтверждением того, что ве-
дение террористической войны против человечест-
ва чужими руками может быть успешным. За ним 
следят более миллиона граждан Израиля, которые 
живут в условиях постоянной угрозы ракетных и 
минометных обстрелов ХАМАС. К сожалению, по 
всему миру происходят бесчисленные человеческие 
трагедии и люди испытывают  неописуемые страда-
ния. Жертвы самых жестоких нарушений основных 
прав человека — в Демократической Республике 
Конго, Судане, Северной Корее, Афганистане, Со-
мали, Иране, Мьянме, Саудовской Аравии, Зимбаб-
ве и в других районах — молят о том, чтобы об их 
тяжелом положении узнали и чтобы международное 
сообщество положило конец их страданиям. 

 За ходом этого заседания следят эти миллионы 
жертв. За ним следят те, кто знает, что об их стра-
даниях никогда не узнает международное сообще-
ство, потому что Генеральная Ассамблея проводит 
сегодняшнее заседание циничным, злонамеренным 
и  политизированным образом, с тем чтобы лишить 
законной силы основополагающее право Израиля 
на защиту своих граждан. Это заседание может 
лишь усугубить отчаяние этих жертв. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Израиля и возражаю против 
того, что она назвала Генеральную Ассамблею  зло-
намеренной и циничной. Возможно, таковы реалии 
нашего современного мира, но мы должны обра-
щать наши взоры на происходящее во всем мире. 

 Г-н Абдельазиз (Египет) (говорит по-араб-
ски): Позвольте мне, прежде всего, призвать к про-
явлению спокойствия и благоразумия в ходе прений 
по обсуждаемому вопросу. 

 Моя делегация хотела бы выразить призна-
тельность от имени Египта за любезные инициати-

вы Председателя по созыву десятой чрезвычайной 
специальной сессии по незаконным действиям Из-
раиля на оккупированной палестинской территории 
в ответ на различные просьбы, выдвинутые лиде-
рами и главами государств из различных географи-
ческих и политических групп, в частности Движе-
ния неприсоединения, на основе полного соблюде-
ния всех процедур. Я хотел бы также выразить на-
шу поддержку всех заявлений, сделанных предста-
вителем Марокко от имени Группы арабских госу-
дарств, представителем Кубы от имени Движения 
неприсоединения и представителем Уганды от име-
ни Организации Исламская конференция. Я хотел 
бы также поблагодарить Генерального секретаря за 
его оперативные и энергичные усилия с самого 
первого дня кризиса и за его нынешний визит на 
Ближний Восток, который начался с Египта, в кон-
тексте работы над осуществлением резолюции 1860 
(2009) и достижения скорейшего соглашения о пре-
кращении огня. 

 Возобновление десятой чрезвычайной специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи происходит 
в опасное время, когда сектор Газа продолжает 
страдать от израильской агрессии против палестин-
ского народа, несмотря на принятие резолю-
ции 1860 (2009) Совета Безопасности, в которой он 
призывает как израильтян, так и палестинцев пре-
кратить продолжающуюся человеческую трагедию. 
В резолюции учтены некоторые требования Совета 
министров Группыа арабских государств, в том чис-
ле призыв к немедленному и прочному прекраще-
нию огня, ведущему к полному выводу израильских 
сил, отмене блокады и открытию контрольно-
пропускных пунктов для того, чтобы обеспечить 
свободные потоки гуманитарной и экономической 
помощи. В резолюции содержится также призыв к 
смягчению гуманитарной ситуации в секторе Газа, 
созданию механизма для защиты палестинских 
гражданских лиц и мониторинга соблюдения режи-
ма прекращения огня обеими сторонами и содейст-
вия облегчению движения через контрольно-
пропускные пункты. В резолюции также выражает-
ся поддержка многих международных и региональ-
ных инициатив, призванных обеспечить достиже-
ние провозглашенных целей, прежде всего египет-
ских инициатив, направленных на восстановление 
спокойствия и возрождение авторитетного и серь-
езного мирного процесса на Ближнем Востоке. 
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 Возобновленная десятая чрезвычайная специ-
альная сессия Генеральной Ассамблеи созвана в то 
время, когда Египет продолжает прилагать свои 
усилия по осуществлению инициативы, начатой 
президентом Хосни Мубараком  и согласующейся с 
резолюцией 1860 (2009) Совета Безопасности.  
Египет также продолжает выполнять свою истори-
ческую ответственность по отношению к мирному 
процессу и братскому палестинскому народу. Кроме 
того, Египет работает для достижения необходимой 
взаимодолняемости между международными и ре-
гиональными усилиями, направленными на пре-
кращение кровопролития в секторе Газа и обеспе-
чение необходимых механизмов и гарантий для вы-
полнения резолюции 1860 (2009) Совета Безопас-
ности, в которой приветствуются египетская ини-
циатива и другие усилия Египта. 

 Египетская инициатива нацелена на быстрое и 
надежное урегулирование тяжелой гуманитарной 
ситуации гражданского населения на местах, буду-
чи задействованной на трех главных направлениях. 
Во-первых, мы работаем над достижением догово-
ренности между Израилем и палестинскими груп-
пировками о немедленном прекращении огня в кон-
кретные сроки, с тем чтобы обеспечить открытие  
безопасных коридоров для гуманитарной помощи и 
чтобы предоставить время для приложения усилий 
с целью достижения всеобъемлющего и постоянно-
го прекращения огня. Во-вторых, мы призываем как 
израильские, так и палестинские стороны немед-
ленно встретиться для заключения соглашения и 
определения гарантий, направленных на предот-
вращение возобновления эскалации военных дейст-
вий и устранение причин конфликта. В-третьих, мы 
призываем Палестинскую администрацию и все па-
лестинские группировки позитивно отреагировать 
на усилия, направленные на достижение палестин-
ского примирения под эгидой Египта. Египет также 
продолжает свои всесторонние переговоры как с 
израильской, так и с палестинской сторонами при 
поддержке и одобрении многих государств и партий 
в регионе, а также «четверки», с тем чтобы опера-
тивно начать осуществление инициативы Египта, 
прекратить кровопролитие и покончить с порочным 
циклом насилия и военных операций. 

 С первого дня, когда Группа арабских госу-
дарств обратила внимание Совета Безопасности на 
военные операции Израиля в секторе Газа,  Совет 
выразил четкую волю международного сообщества, 

потребовав прекращения агрессии в пресс-релизе, в 
котором также содержался единогласный призыв к 
прекращению огня. Совет Безопасности также под-
твердил эту волю в резолюции 1860 (2009), которую 
он принял 14 голосами при 1 воздержавшемся. Воз-
державшееся государство-член, а именно Соеди-
ненные Штаты, в своем заявлении по мотивам го-
лосования, с которым выступил госсекретарь, четко 
выразило свою приверженность выполнению резо-
люции и свою поддержку в целях достижения не-
медленного прекращения огня и осуществления ре-
гиональных усилий в этой связи. 

 Мы приветствовали принятие резолюции 1860 
(2009) Совета Безопасности, несмотря на тот факт, 
что в ней были учтены лишь немногие из арабских 
требований. Мы считаем ее важным шагом в на-
правлении сбалансированного осуществления мно-
гочисленных взаимных обязательств, включая про-
возглашение немедленного прекращения огня 
обеими сторонами. Сегодня мы подтверждаем с 
этой трибуны нашу полную поддержку резолю-
ции 1860 (2009) и наш призыв к ее осуществлению. 
Мы также призываем к безотлагательным усилиям 
по достижению немедленного прекращения наси-
лия и военных действий обеими сторонами и к по-
стоянному открытию контрольно-пропускных пунк-
тов согласно Соглашению о передвижении и досту-
пе между Палестинской администрацией и прави-
тельством Израиля. Мы призываем также к обеспе-
чению немедленного доступа населения ко всем 
формам гуманитарной и экономической помощи в 
Газе для поддержания спокойствия и для предот-
вращения эскалации нынешней ситуации. Египет 
призывает также к немедленным усилиям по вос-
становлению и продвижению вперед всеобъемлю-
щего и надежного мирного процесса на основе реа-
лизации концепции сосуществования двух госу-
дарств согласно резолюциям Организации Объеди-
ненных Наций и Арабской мирной инициативе 
2002 года. 

 Разочарование арабов и всего международного 
сообщества нарастает с каждым днем, поскольку 
тысячи палестинцев оказываются жертвами крова-
вой расправы, совершаемой военной машиной Из-
раиля. Кроме того, Совет Безопасности продолжает 
оставаться безучастным и поэтому неспособным 
положить конец убийствам ни в чем не повинных 
гражданских лиц и уничтожению инфраструктуры в 
секторе Газа. Он также не смог обеспечить необхо-
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димую защиту объектов Организации Объединен-
ных Наций в Газе, в частности Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР).  

 Израиль продолжает обстреливать посещения 
Организации Объединенных Наций, в особенности 
БАПОР и гуманитарный комплекс — точно так же, 
как ранее он обстреливал школу БАПОР, больницу 
в Аль-Кудсе, центр средств массовой информации и 
другие инфраструктуры. Все эти акты агрессии 
подтверждают тот факт, что Израиль бросает вызов 
международной Организации и ее коллективной во-
ле. Поэтому мы все в Организации Объединенных 
Наций, включая Генеральную Ассамблею, Совет 
Безопасности и Генерального секретаря, должны 
объединить свои усилия для того, чтобы обеспечить 
полное и добросовестное выполнение всех положе-
ний резолюции 1860 (2009) в целях сохранения до-
верия к Организации, усиления ее роли в деле за-
щиты палестинского народа и оказания давления на 
Израиль для того, чтобы он прекратил нарушать 
международное право и международное гуманитар-
ное право и прислушался к воле международного 
сообщества. 

 Выдвигаемый Израилем предлог в отношении 
законной самообороны не оправдывает использова-
ние им чрезмерной и несоразмерной военной силы, 
не говоря уже о запрещенных международным со-
обществом видов оружия, против палестинских 
мирных жителей, что он уже сделал, особенно в 
свете положений международного права и между-
народного гуманитарного права, касающихся необ-
ходимости обеспечения защиты гражданских лиц во 
время войны. Этот предлог также не оправдывает 
убийства детей в школах Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ; 
он не оправдывает и нанесение бомбовых ударов по 
центрам, где работают журналисты и находятся 
средства массовой информации, в попытке поме-
шать им показывать реальную картину жестоких 
действий Израиля; он не может служить оправдани-
ем нападений на больницы, чтобы помешать их 
персоналу лечить раненых. 

 Поэтому с учетом сформировавшегося между-
народного консенсуса в отношении воплощения в 
жизнь принципа ответственности за защиту, как это 
предусматривается в пунктах 138 и 139 Итогового 

документа Всемирного саммита 2005 года, эту кон-
цепцию следует распространить на палестинских 
гражданских лиц, находящихся в условиях оккупа-
ции. В соответствии с резолюцией 1860 (2009) мы 
просим создать международные силы для защиты 
палестинского народа в секторе Газа, для наблюде-
ния за прекращением огня с обеих сторон и для со-
действия передвижению через контрольно-пропуск-
ные пункты, что должно дополнить резолюцию Со-
вета по правам человека от 12 января 2009 года, 
призывающую к безотлагательному проведению 
справедливого расследования совершенных между-
народных преступлений и привлечению виновных к 
ответственности. 

 Поэтому мы призываем Генеральную Ассамб-
лею направить четкий и решительный сигнал о сво-
ей поддержке резолюции 1860 (2009). Мы также 
просим Председателя Генеральной Ассамблеи 
представить проект резолюции, отражающий под-
держку всех государств-членов данной резолюции и 
усилий по ее осуществлению, а также выполнения в 
полном объеме обеими сторонами и государствами-
членами ее положений. Мы твердо убеждены в том, 
что Генеральная Ассамблея выполнит свою обязан-
ность и примет проект резолюции на основе кон-
сенсуса. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
Египет, который открыл дверь для мира на Ближнем 
Востоке и который с самого начала поддерживает 
дело палестинцев, будет продолжать оказывать под-
держку палестинскому народу в его борьбе за пре-
одоление сложной ситуации и урегулирование всех 
серьезных проблем, с которыми он сталкивается 
как внутри страны, так и на международном уров-
не, включая достижение главной цели примирения 
между палестинцами и согласия в отношении чет-
кого политического видения, что будет содейство-
вать успеху международных и региональных уси-
лий, направленных на прекращение агрессии. Этот 
подход нацелен на обеспечение соответствующих 
условий для продвижения вперед мирного процес-
са, ведущего к созданию независимого Государства 
Палестина со столицей в Восточном Иерусалиме на 
Западном берегу и на территории сектора Газа, ко-
торые целиком составляют территорию независи-
мого и неделимого Государства Палестина. Один 
народ — палестинский народ — будет жить на этой 
земле со всеми своими группами, обладающими 
различными политическими, идеологическими и 
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концептуальными взглядами. Мы полностью увере-
ны в том, что представленное здесь международное 
сообщество поддержит наши усилия и усилия Со-
вета Безопасности и других сторон, активно доби-
вающихся этой цели. 

 В этой связи Египет поддерживает важнейшую 
роль Организации Объединенных Наций, в частно-
сти ее Генерального секретаря, и международной 
«четверки». Эта роль придает нашей работе между-
народный характер и обеспечивает эффективную 
связь между нашей деятельностью в Организации 
Объединенных Наций и усилиями «четверки» по 
урегулированию ситуации на местах и по обеспече-
нию координации с самими сторонами. Поэтому мы 
призываем наших коллег в Генеральной Ассамблее 
поддержать нас в нашей кропотливой работе, на-
правленной на достижение в конечном итоге спра-
ведливого и всеобъемлющего мира на Ближнем 
Востоке. 

 Г-н Илькин (Турция) (говорит по-английски): 
По прошествии двадцати дней после начала Израи-
лем операций в сектора Газа число погибших на се-
годняшний день составляет свыше 1000 человек, 
включая большое число женщин и детей, и это чис-
ло продолжает расти. В результате насилия гибнут 
целые семьи. Для жителей Газы границы закрыты и 
им некуда идти. Как мы могли убедиться сегодня, 
нападениям подвергаются даже штаб-квартира и 
здания Организации Объединенных Наций. 

 Никто не может мириться с подобной блока-
дой. Никто не может терпеть подобные действия, 
когда главными мишенями и жертвами становятся 
мирные жители. Мы глубоко сожалеем о продол-
жающейся человеческой трагедии в секторе Газа. 
По крайней мере, необходимо провести широкое 
обсуждение сложившейся ситуации, вызвавшей 
страдания людей, поскольку мы обязаны защищать 
гражданских лиц и уважать неприкосновенность 
человеческой жизни. 

 Мы вновь повторяем наш настоятельный при-
зыв положить конец кровопролитию и прекратить 
все военные действия. Мы призываем стороны вы-
полнить резолюцию 1860 (2009) Совета Безопасно-
сти, которая призывает к незамедлительному пре-
кращению огня и полному выводу израильских сил 
из сектора Газа без дальнейших задержек. Мы не 
можем терять время. Чем дольше будет продол-
жаться израильская военная операция, тем большее 

число ни в чем не повинных людей окажется под 
угрозой. 

 В настоящее время ситуация в Газе представ-
ляет собой подлинную гуманитарную катастрофу. 
Необходимо обеспечить беспрепятственный доступ 
для доставки гуманитарной помощи на всей терри-
тории сектора Газа, а также устойчивый и регуляр-
ный поток товаров для населения Газы, как это пре-
дусматривается в резолюции 1860 (2009). Следует 
полностью снять блокаду Газы. 

 С учетом вышесказанного Израиль, разумеет-
ся, имеет право жить в условиях безопасности. Мы 
ни в коем случае не оправдываем продолжающиеся 
ракетные обстрелы гражданских объектов в Израи-
ле. Однако мы призываем Израиль пересмотреть 
свою политику, с помощью которой он все равно не 
сможет обеспечить безопасность, которой он доби-
вается. Чрезмерное применение силы и карательные 
меры, которые наносят вред благополучию всего 
населения, не являются путем обеспечения устой-
чивого мира. Не следует забывать о том, что те па-
лестинцы, которые сегодня подвергаются обстрелам 
и нападениям, будут постоянными соседями Израи-
ля. 

 Трагические события в Газе, если им незамед-
лительно не положить конец, будут еще в большей 
степени разжигать пламя вражды и ненависти в ре-
гионе. Это очень опасная тенденция, которая может 
отравить умы не только нынешнего, но и будущих 
поколений. 

 С учетом этого мы продолжаем прилагать уси-
лия и осуществлять контакты на всех уровнях, с тем 
чтобы помочь положить конец этому конфликту. 
Специальный представитель нашего премьер-мини-
стра в настоящее время находится в регионе и ак-
тивно занимается «челночной дипломатией». Мы 
искренне надеемся, что все усилия, прилагаемые 
различными участниками, в ближайшее время при-
ведут к достижению позитивных результатов. А по-
ка мы также продолжаем вести масштабную работу 
по оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи 
населению сектора Газа, чтобы в максимальной, по 
возможности, степени облегчить его страдания. 

 Мы также подчеркиваем важность националь-
ного примирения между самими палестинцами, что, 
по нашему мнению, имеет принципиальное значе-
ние не только для обеспечения национального 
единства и целостности Палестины, но и для пер-
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спектив достижения прочного мира и стабильности 
в регионе. 

 Резолюция 1860 (2009) предоставляет возмож-
ность прекратить боевые действия в Газе. Эту воз-
можность необходимо использовать. Следует вос-
становить спокойствие в регионе, с тем чтобы мы 
вновь смогли приступить к удовлетворению неот-
ложной потребности в обеспечении устойчивого и 
всеобъемлющего мира на всех направлениях ближ-
невосточного мирного процесса. 

 Г-н ас-Саиди (Йемен) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Вас за созыв этой чрезвычайной специ-
альной сессии. Это заседание имеет огромное зна-
чение, поскольку палестинцы в секторе Газа оказа-
лись в трагической ситуации. 

 Наша делегация хотела бы присоединиться к 
заявлениям, сделанным представителем Марокко от 
имени Группы арабских государств, представителем 
Уганды от имени Организации Исламская конфе-
ренция и представителем Кубы от имени Движения 
неприсоединения. 

 Сейчас, когда мы проводим здесь сегодня это 
заседание, беззащитное палестинское население Га-
зы страдает от начатого Израилем, оккупирующей 
державой, 20 дней назад жестокого нападения. Да-
же несмотря на то, что в результате этого варвар-
ского нападения уже более тысячи палестинцев по-
гибли и еще тысячи получили ранения, израильские 
власти наращивают свои военные операции и заяв-
ляют, что прекратят их только тогда, когда будут 
достигнуты их цели. Потрясающим парадоксом яв-
ляется то, что эта неистовая война, объявленная 
Израилем народу, живущему в условиях оккупации 
на протяжении более четырех десятилетий, оправ-
дывается как законная самооборона. Как оккупант 
может продолжать прибегать к праву на самооборо-
ну, если оккупация сама по себе является агресси-
ей? 

 Каков бы ни был статус передислокации изра-
ильской армии, никто — даже сторонники Тель-
Авива — не может отрицать того, что Израиль пол-
ностью контролирует не только сухопутные и мор-
ские границы Газы, но и ее воздушное пространст-
во. Поэтому вполне можно сказать, что Газа по-
прежнему оккупирована Израилем. Те же, кто этот 
факт отрицает, трактуют международное право с 
политических позиций. Такая его трактовка не 

только нелогична, но и противоречит нормам меж-
дународного права. Как бесчеловечную практику 
установления смертоносной блокады в отношении 
семей и детей и лишения их доступа к продоволь-
ствию, медикаментам и электричеству можно оп-
равдывать под предлогом самообороны? Разве кон-
цепция самообороны в мгновение ока изменилась? 
Или, может быть, ее трактуют как-то иначе, чтобы 
скрыть преступления Израиля? Кто бы ни оккупи-
ровал чужую территорию, ни создавал там поселе-
ния и ни изменял фактическое положение дел на 
местах, он не может утверждать, что все эти акции 
совершаются в целях самообороны, ибо речь идет о 
нарушениях международного права и четвертой 
Женевской конвенции. Фактически же обороняю-
щимися являются как раз те, кто борется с оккупан-
тами и их политикой захвата земель, экспансии и 
аннексии. Согласно нормам международного права, 
те, кто борется с оккупантами, являются не терро-
ристами, а борцами за свободу, даже несмотря на 
то, что некоторые путают законную борьбу против 
оккупантов с терроризмом. 

 Йемен убежден в том, что трагедия палестин-
ского народа закончится только тогда, когда между-
народное сообщество выполнит свои обязанности, 
положив конец израильской оккупации палестин-
ской территории, в том числе Восточного Иеруса-
лима, и обеспечив его уход со всех арабских терри-
торий. Нынешние события в оккупированной Газе и 
других местах представляют собой варварскую аг-
рессию, нацеленную на создание такой ситуации 
свершившегося факта, которая вынудит палестин-
цев, спасаясь бегством, покинуть свои родные дома, 
фермы и земли, чтобы освободить место для еврей-
ских поселенцев. 

 После принятия Советом Безопасности резо-
люции 1860 (2009) Израиль, как обычно, проигно-
рировал эту резолюцию и продолжил свою агрес-
сию против палестинского народа в Газе. Поэтому 
Совет должен заставить Израиль выполнить эту ре-
золюцию. Мы подчеркиваем, что Совету Безопас-
ности и международному сообществу в целом над-
лежит, если они действительно хотят восстановить 
свой авторитет в отношении арабо-израильского 
конфликта, принять следующие меры. 

 Во-первых, они должны осудить продолжаю-
щуюся израильскую агрессию. Во-вторых, они 
должны безотлагательно навязать недвусмысленное 
и безоговорочное прекращение огня, с тем чтобы 
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помешать Израилю достичь его цели уничтожения в 
Газе всей инфраструктуры. В-третьих, они должны 
прямо и ясно заявить о том, что все контрольно-
пропускные пункты на границе с Газой должны 
быть открыты, с тем чтобы предоставить Ближне-
восточному агентству Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ и другим гуманитарным организаци-
ям и международному сообществу в целом возмож-
ность обеспечить оказание и поставки осажденному 
населению в Газе гуманитарной помощи. 
В-четвертых, они должны заставить Израиль, окку-
пирующую державу, выполнять его обязательства 
по четвертой Женевской конвенции от 12 августа 
1949 года, которая запрещает оккупирующей дер-
жаве изменять на оккупированных ею территориях 
положение на местах. В-пятых, они должны обес-
печить прекращение Израилем строительства на 
палестинской территории, в том числе в Восточном 
Иерусалиме, и на других оккупированных арабских 
землях новых поселений, а также демонтаж уже 
существующих. И, в-шестых, они должны заставить 
Израиль подчиниться консультативному заключе-
нию Международного Суда, демонтируя экспансио-
нистскую стену, отделяющую палестинцев друг от 
друга — фермеров от их земель, имамов от их ме-
четей и больных от больниц. 

 У нас нет никаких сомнений в том, что наши 
требования вполне выполнимы и что Совет Безо-
пасности мог бы сделать все это, если бы среди его 
членов возобладала необходимая политическая во-
ля. Мы также убеждены в том, что нынешняя изра-
ильская агрессия является оскорблением для чело-
вечества. Необходимое условие достижения мира 
на Ближнем Востоке — регионе, являющемся колы-
белью монотеистических религий и человеческих 
цивилизаций, — заключается в том, чтобы заста-
вить Израиль подчиниться воле международного 
сообщества и соблюдать нормы международного 
права. 

 Г-н Син Сон Хо (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего вы-
разить от имени моей делегации признательность за 
созыв этого очень важного и своевременного засе-
дания. 

 Делегация Корейской Народно-Демократичес-
кой Республики решительно осуждает недавнюю 
израильскую агрессию в палестинском секторе Газа 

как необоснованное нарушение международного 
права и Устава Организации Объединенных Наций 
и открытую провокацию против ближневосточного 
мирного процесса. В этот самый момент израиль-
ские вооруженные силы безжалостно убивают ни в 
чем не повинных палестинских гражданских лиц и 
разрушают дома, общественные здания и школы по 
своему усмотрению. Это явные акты государствен-
ного терроризма и преступления против человечно-
сти. 

 В этой связи нельзя игнорировать тот факт, 
что израильские жестокие действия поддерживают-
ся Соединенными Штатами Америки. Сейчас весь 
мир осуждает израильскую агрессию и призывает к 
немедленному прекращению Израилем всех воен-
ных действий. Однако, к нашему сожалению, Со-
единенные Штаты Америки, одни, принимают сто-
рону Израиля и даже оправдывают израильские 
действия, которые чинят препятствия миру. Это еще 
раз доказывает, что самый большой разрушитель 
мира и самый серьезный нарушитель прав человека 
в мире – не кто иной, как Соединенные Штаты 
Америки. 

 Палестинский народ обладает законным пра-
вом на возвращение своей оккупированной терри-
тории и на создание независимого суверенного го-
сударства. Поэтому его борьба за достижение этой 
цели является справедливым делом. Правительство 
Корейской Народно-Демократической Республики 
заявляет о своей полной поддержке и солидарности 
с палестинским народом в его борьбе за изгнание 
израильских агрессоров с его территории и за вос-
становление его законных прав, включая право на 
самоопределение. Израиль должен немедленно пре-
кратить любые военные действия и вывести свои 
силы агрессии из сектора Газа.  

 Наконец, я должен и просто обязан отреагиро-
вать на заявление израильского представителя. 
Представитель Израиля должна понимать, что это 
специальное заседание, которое проводится в связи 
с операциями ее страны против ни в чем не повин-
ного палестинского народа. Это не специальное за-
седание для того, чтобы поднимать вопросы в от-
ношении любой другой страны, включая и мою 
страну. Моя делегация хотела бы посоветовать 
представителю Израиля почтительнее, простодуш-
нее и искреннее относиться к цели этого заседания. 
Моя делегация категорически отвергает ее заявле-
ние, которое совершенно неприемлемо. 
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 Г-н Сангку (Южная Африка) (говорит по-анг-
лийски): Мы приветствуем проведение этого чрез-
вычайного заседания и рады Вашей, г-н Председа-
тель, инициативе. Мы также хотим присоединиться 
к заявлению, с которым представитель Кубы высту-
пил от имени Движения неприсоединения.  

 В последние недели в Газе и на юге Израиля 
происходит резкое обострение насилия. Погибло и 
ранено столько ни в чем не повинных людей, что 
Ассамблея должна коллективно и открыто заявить о 
своем осуждении этих нападений и потребовать от 
обеих сторон немедленного прекращения военных 
нападений и насилия. 

 В резолюции 1860 (2009) Совета Безопасно-
сти, принятой неделю тому назад, Совет в пункте 1 
призвал к «немедленному, устойчивому и соблю-
даемому всеми сторонами прекращению огня, ве-
дущему к полному выводу израильских сил из Га-
зы». Далее, в пункте 2, он призвал к «беспрепятст-
венной доставке и распределению на всей террито-
рии Газы гуманитарной помощи, включая продо-
вольствие, топливо и медицинскую помощь».  

 Мы крайне разочарованы тем, что эта резолю-
ция до сих пор не выполнена. Мы настоятельно 
призываем все стороны к полному соблюдению ре-
золюции 1860 (2009) и немедленному выполнению 
ее положений. В случае невыполнения этой резо-
люции мы ожидаем от Совета Безопасности приня-
тия в соответствии с его уставными обязанностями 
надлежащих мер по обеспечению выполнения его 
решений. Мы считаем, что следующий ближайший 
шаг для Совета Безопасности — это укрепление ре-
золюции 1860 (2009) за счет требования немедлен-
ного и одновременного прекращения огня, вывода 
израильских сил из Газы и смягчения блокады через 
открытие границ.  

 Правительство Южной Африки считает, что 
израильские воздушные удары являются нарушени-
ем международного гуманитарного права и норм 
права в области прав человека. Южноафриканское 
правительство призывает правительство Израиля 
прекратить военное наступление в Газе и немед-
ленно и без каких бы то ни было условий вывести 
свои войска. 

 Эти израильские воздушные удары также 
представляют собой чрезмерное и непропорцио-
нальное применение силы Израилем. Гибель более 
чем 1000 человек, из которых примерно 350 — де-

ти, и ранения тысяч людей не поддаются оправда-
нию. Мы присоединяемся к Генеральному секрета-
рю и вновь подтверждаем обязательство Израиля 
соблюдать международное гуманитарное право и 
права человека и осуждаем чрезмерное применение 
им силы, в результате которого погибают, получают 
увечья и ранения гражданские лица.  

 В этой связи мы не считаем, что право Израи-
ля на самоопределение дает ему основания нару-
шать права ни в чем не повинных гражданских лиц, 
особенно тех, кто 40 лет живет в условиях незакон-
ной оккупации. Израиль не может рассчитывать на 
безопасность для своего народа или на нормальную 
политическую ситуацию, пока он оккупирует пале-
стинские земли и продолжает свои попытки навя-
зать палестинцам свое постоянное правление с по-
мощью военной силы. 

 Моя делегация особенно обеспокоена опусто-
шительными гуманитарными последствиями окку-
пации, блокады и продолжающихся нападений на 
Газу. Эта ситуация ухудшается в результате эскала-
ции военных нападений, объектами и жертвами ко-
торых становятся также гуманитарные сотрудники 
Организации Объединенных Наций. С дальнейши-
ми нападениями на Организацию Объединенных 
Наций, ее персонал и на другие гуманитарные уч-
реждения нельзя мириться. Мы обеспокоены тем, 
что из-за этих нападений Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
приостановило свою деятельность до тех пор, пока 
израильские власти не гарантируют ему безопас-
ность и защиту. Международный комитет Красного 
Креста выпустил заявление, где привел примеры 
ситуаций, в которых израильская армия препятст-
вовала доступу и тем самым не выполняла своих 
обязанностей по международному гуманитарному 
праву. Мы присоединяемся к призыву Генерального 
секретаря о полном, беспрепятственном и безопас-
ном гуманитарном доступе для занимающегося ока-
занием помощи персонала к нуждающимся в ней 
общинам.  

 Президент Южной Африки Мотланте подтвер-
дил, что насилие и ответное насилие не помогут де-
лу ни израильтян, ни палестинцев и что в связи с 
этим палестинцы и израильтяне не должны жалеть 
ни сил, ни усилий для достижения миролюбивого 
решения на основе создания двух государств: неза-
висимого палестинского государства, живущего бок 
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о бок с израильским государством в рамках безо-
пасных для обоих границ.  

 Южная Африка призывает всю семью Органи-
зации Объединенных Наций объединиться в осуж-
дении эскалации насилия. Генеральная Ассамблея, 
самый демократичный и представительный орган, 
должна потребовать немедленного прекращения ог-
ня, немедленного вывода израильских войск из Га-
зы, немедленного открытия границ Газы для пре-
кращения бесчеловечной осады и обеспечения не-
медленного и беспрепятственного предоставления 
гуманитарной помощи. Международное сообщество 
обязано использовать все возможные средства для 
того, чтобы остановить насилие, ведущее к недо-
пустимому гуманитарному кризису в регионе. Если 
этого не сделать, это вновь поставит под сомнение 
авторитет Организации и ее способность решить 
проблему, из-за которой на Ближнем Востоке гиб-
нут ни в чем не повинные люди. 

 Г-н Хазаи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): г-н Председатель, прежде все-
го я хотел бы выразить искреннюю признательность 
за Ваше решение положительно откликнуться на 
просьбы многочисленных государств-членов о со-
зыве десятой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи. Мы уверены в том, что под 
Вашим мудрым и самоотверженным руководством 
эта сессия принесет весомые плоды. 

 Исламская Республика Иран убеждена в том, 
что при рассмотрении преступных действий сиони-
стского режима на оккупированной палестинской 
территории главное внимание следует уделять неза-
конной, насильственной и преступной оккупации 
этой территории, что является первопричиной того, 
что на протяжении десятилетий этот режим совер-
шает преступления в Палестине и в регионе. Ката-
строфическая ситуация на оккупированной пале-
стинской территории, в частности продолжающаяся 
трагедия в секторе Газа, ставшая результатом чудо-
вищной массовой расправы и преступлений против 
человечности, совершаемых израильским режимом, 
является явной демонстрацией хладнокровного 
уничтожения ни в чем не повинных гражданских 
лиц, в основном женщин и детей. Сегодня очевид-
но, что 1,5 миллиона голодающих и осажденных 
палестинцев, проживающих в секторе Газа — круп-
нейшем в мире концентрационном лагере, создан-
ном Израилем, оккупирующей державой, — по-пре-

жнему подвергаются коллективному наказанию за 
демократическое избрание своего правительства. 

 Массовая расправа, которая в настоящее время 
совершается в секторе Газа, вызывает острую и 
серьезную обеспокоенность у иранского народа, его 
правительства и всего мира. Все население Газы, 
которое в течение последних полутора лет пережи-
вало жестокую блокаду, голодало и было лишено 
поставок самого необходимого, вот уже двенадца-
тый день подряд подвергается нападениям и унич-
тожению со стороны варварского оккупирующего 
режима, который не имеет ни малейшего представ-
ления о гуманности или уважении к людям. По-
скольку этот режим не утолил свою кровожадность, 
сделав мишенью каждого человека, каждый дом и 
каждый объект инфраструктуры в секторе Газа, он 
решил прибегнуть к таким невообразимым пре-
ступным актам, как нанесение ударов по ни в чем 
не повинным детям и женщинам, нашедшим убе-
жище в объявленных безопасными зданиях Органи-
зации Объединенных Наций, а также нападения на 
гуманитарных сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций и местный медперсонал, в результате 
чего некоторые из них погибли или получили ране-
ния. Ясно, что, совершая эти ужасные преступле-
ния, израильский режим вновь бросил вызов авто-
ритету международного сообщества и цивилизо-
ванному миру и подорвал главные ценности, кото-
рые он отстаивает. 

 Еще одним примером неуважения израильско-
го режима к Организации Объединенных Наций и к 
тем ценностям, которые дороги этой Организации, 
явился тот факт, что сегодня после израильского 
обстрела снарядами, содержащими фосфор, начался 
пожар в главном комплексе Организации Объеди-
ненных Наций в Газе. Это демонстрирует неуваже-
ние и к должностным лицам Организации Объеди-
ненных Наций, поскольку данное нападение было 
совершено тогда, когда Генеральный секретарь на-
ходился на оккупированных территориях. Это — 
преступление, которое наряду с другими преступ-
лениями Израиля, не должно остаться безнаказан-
ным. Мы решительно осуждаем его и считаем, что 
это и другие израильские нападения на персонал и 
помещения Организации Объединенных Наций 
требуют незамедлительных ответных действий со 
стороны Организации Объединенных Наций. По-
этому мы считаем, что этот режим не вправе яв-
ляться членом нашей Организации. 
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 Мы твердо уверены в том, что международное 
сообщество должно согласованно принять срочные 
меры для того, чтобы остановить нынешние изра-
ильские нападения, которые являются не чем иным, 
как коллективным наказанием, преступлением про-
тив человечности и военным преступлением. В этой 
связи мы приветствуем итоги девятой специальной 
сессии Совета по правам человека, посвященной 
рассмотрению серьезных нарушений прав человека 
на оккупированной палестинской территории, 
включая недавнюю агрессию в оккупированном 
секторе Газа. Мы поддерживаем принятую Советом 
резолюцию, которая, среди прочего, призывает осу-
дить продолжающиеся военные операции израиль-
ского режима на оккупированной палестинской 
территории, в частности в секторе Газа; незамедли-
тельно прекратить военные нападения израильского 
режима на всей оккупированной палестинской тер-
ритории, в частности в секторе Газа; а также неза-
медлительно вывести его военные силы из сектора 
Газа. Мы также решительно поддерживаем решение 
Совета по правам человека направить в срочном 
порядке независимую международную миссию по 
установлению фактов для расследования всех на-
рушений Израилем, оккупирующей державой, меж-
дународного права в области прав человека и меж-
дународного гуманитарного права, совершаемых 
против палестинского народа на всей оккупирован-
ной палестинской территории, в частности в секто-
ре Газа. 

 Несмотря на свой мандат энергично и эффек-
тивно реагировать на такие ситуации, Совет Безо-
пасности до сих пор не принял никаких мер для то-
го, чтобы остановить эту расправу над палестинца-
ми. Сначала Совету Безопасности помешали дейст-
вовать некоторые постоянные члены, а когда он 
принял запоздалые меры, принятая им резолю-
ция 1860 (2009) не оправдала ожиданий междуна-
родного сообщества, в частности в том, чтобы за-
ставить израильский режим положить конец рас-
праве над палестинцами и вывести свои силы из Га-
зы или, как минимум, решительно осудить преступ-
ления израильского режима против человечности и 
создать механизм для того, чтобы привлечь к ответ-
ственности израильских должностных лиц за воен-
ные преступления и преступления против человеч-
ности, которые они совершали и продолжают со-
вершать в отношении палестинского народа в целом 
и населения сектора Газа в частности. Даже эта ре-
золюция, будучи несовершенной и запоздалой, це-

ликом и полностью игнорируется израильским ре-
жимом, как и многочисленные принятые ранее ре-
золюции Организации Объединенных Наций, на ко-
торые они отвечают неуважением и вызовом. 

 Мы считаем, что сейчас, когда Совет Безопас-
ности не смог положить конец этим преступным ак-
там, Генеральная Ассамблея как наиболее предста-
вительный и демократичный орган Организации 
Объединенных Наций должна принять незамедли-
тельные меры для того, чтобы заставить израиль-
ский режим прекратить эту расправу. Сегодня Ас-
самблея должна принять резолюцию, осуждающую 
эти злодеяния, и призвать, во-первых, к незамедли-
тельному прекращению израильских нападений и 
агрессии против ни в чем не повинного палестин-
ского населения Газы; во-вторых, к незамедлитель-
ному выводу израильских сил из Газы; в-третьих, к 
снятию блокады; в-четвертых, к открытию кон-
трольно-пропускных пунктов; и, в-пятых, к неза-
медлительному оказанию гуманитарной помощи 
населению. 

 Преднамеренные и неизбирательные удары 
израильской военщины по гражданским целям в 
секторе Газа и массированное использование за-
прещенного оружия — это грубые нарушения меж-
дународного гуманитарного права и военные пре-
ступления. Несмотря на заявления сионистского 
режима, широкое использование силы и насилия 
нацелено на все население сектора Газа, и как тако-
вое, приравнивается к геноциду. Нет сомнений в 
том, что злодеяния израильского режима против па-
лестинцев в осажденном секторе Газа равносильны 
преступлениям против человечности. Мы твердо 
убеждены в том, что в Организации Объединенных 
Наций необходимо принять срочные меры для того, 
чтобы защитить палестинское население, которое 
подвергается коллективному наказанию и против 
которого применяются действия, представляющие 
собой преступление против человечности, как они 
были верно охарактеризованы Специальным док-
ладчиком Совета по правам человека Организации 
Объединенных Наций по вопросам о правах чело-
века на палестинской территории. 

 Я хотел бы напомнить всем о том, что доклад 
Специального докладчика был представлен задолго 
до вызывающих потрясение зверств, совершенных 
в течение последних 20 дней в отношении пале-
стинцев. Возмутительным преступлениям, совер-
шенным за эти 20 дней, нет оправданий: междуна-
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родное сообщество должно предпринять безотлага-
тельные действия для того, чтобы остановить воен-
ную машину Израиля и привлечь к суду его лиде-
ров. Лидеры израильского режима и военные ко-
мандиры должны быть осуждены и привлечены к 
суду за серьезные нарушения международного пра-
ва, многочисленные преступления против человеч-
ности и военные преступления. 

 Совет Безопасности и Международный Суд 
должны выполнить свои обязанности, привлечь к 
суду преступников и предотвратить безнаказан-
ность. Генеральная Ассамблея, со своей стороны, 
может также предпринять необходимые шаги, что-
бы принять меры или создать механизм в контексте 
статьи 22 Устава для расследования преступлений, 
совершенных израильским режимом против пале-
стинского народа в секторе Газа. 

 В заключение я хотел бы подтвердить неиз-
менную и дальнейшую поддержку моего прави-
тельства палестинского народа в его справедливой 
и законной борьбе за осуществление своего права 
на самоопределение. 

 Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) (говорит 
по-английски): От имени делегации Вьетнама я хо-
тел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за со-
зыв этого чрезвычайного заседания Генеральной 
Ассамблеи. Я хотел бы также поблагодарить посла 
Абелардо Морено Фернандеса, Куба, за изложение 
общей позиции Движения неприсоединения, кото-
рую Вьетнам полностью разделяет и поддерживает. 

 Эскалация насилия, потери палестинского на-
рода и его страдания в Газе в результате незаконных 
бомбардировок и военных операций Израиля стали 
причиной глубокой озабоченности международного 
сообщества. Мы глубоко обеспокоены гибелью та-
кого большого числа ни в чем не повинных людей, 
включая беззащитных женщин, детей и гуманитар-
ный персонал, и массовым уничтожением их домов 
и имущества, а также инфрастуктуры Газы и объек-
тов Организации Объединенных Наций, включая 
школы и больницы. 

 Столкнувшись с серьезным нынешним кризи-
сом, моя делегация подчеркивает необходимость 
прекращения военных действий и насилия и обес-
печения немедленной защиты палестинского граж-
данского населения в Газе согласно международно-
му гуманитарному праву. Мы настоятельно призы-
ваем все соответствующие стороны отреагировать 

на многократные призывы международного сооб-
щества и безотлагательно осуществить резолю-
цию 1860 (2009) Совета Безопасности, которая бы-
ла принята неделю назад и предусматривает немед-
ленное, прочное и соблюдаемое в полном объеме 
прекращение огня, беспрепятственное оказание по 
всей Газе гуманитарной помощи и устойчивое от-
крытие вновь контрольно-пропускных пунктов на 
границе с Газой на основе Соглашения о передви-
жении и доступе от 2005 года. 

 Мы настоятельно призываем Израиль прекра-
тить все военные операции, немедленно вывести 
силы из Газы и отменить блокады и ограничения в 
отношении палестинского населения, создав тем 
самым основные условия для прекращения цикла 
насилия и урегулирования гуманитарного кризиса в 
Газе. Вьетнам поддерживает принятие Генеральной 
Ассамблеей соответствующей резолюции. 

 Учреждения Организации Объединенных На-
ций, включая Ближневосточное агентство Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР), дру-
гие гуманитарные организации и международное 
сообщество играют критически важную и незаме-
нимую роль в оказании чрезвычайной помощи па-
лестинскому народу в Газе. Мы настоятельно при-
зываем соответствующие стороны способствовать 
безопасным и беспрепятственным операциям гума-
нитарного персонала на местах и принимать меры 
для обеспечения его защиты. В знак солидарности 
со страдающим палестинским населением в Газе 
правительство Вьетнама приняло решение предос-
тавить чрезвычайную помощь, которая будет на-
правлена БАПОР для дальнейшего распределения. 

 Насилие и ответное насилие не приблизят дос-
тижение взаимного мира и безопасности для пале-
стинцев и израильтян, как и не помогут им достичь 
международно признанной и желанной цели урегу-
лирования на основе концепции сосуществования 
двух государств. На данном критическом этапе мы 
призываем все соответствующие стороны проявлять 
предельную сдержанность, отказаться от всех дей-
ствий, которые могут вызвать дальнейшее крово-
пролитие, и немедленно вернуться к мирным пере-
говорам для урегулирования остающихся противо-
речий. Вьетнам готов поддерживать и вносить свой 
вклад в интенсификацию и координацию усилий 
Организации Объединенных Наций, стран региона 
и международного сообщества в целом в поисках 
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прочного решения, которое могло помочь покон-
чить с дальнейшей гибелью ни в чем не повинных 
людей, не допустить повторения нынешней ситуа-
ции или дальнейшей эскалации и возродить мирный 
процесс. 

 В заключение я хотел бы подтвердить неиз-
менную поддержку Вьетнамом мирного урегулиро-
вания израильско-палестинского конфликта и права 
палестинского народа на самоопределение и суве-
ренитет в своем независимом Государстве Палести-
на, существующим бок о бок с Израилем в условиях 
мира, в рамках безопасных и признанных границ, 
на основе «дорожной карты», Арабской мирной 
инициативы, Аннаполисской совместной догово-
ренности и соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций, включая резолюции Со-
вета Безопасности. 

 Г-н Аль-Мансур (Бахрейн) (говорит по-араб-
ски): Г-н Председатель, мы хотели бы выразить Вам 
огромную признательность за созыв десятой чрез-
вычайной специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи для рассмотрения незаконных действий и 
практики Израиля на оккупированных палестин-
ских территориях, в особенности в секторе Газа. 
Мы высоко оцениваем Вашу благородную позицию 
в отношении жестокой агрессии Израиля против 
палестинского народа в секторе Газа. 

 Моя делегация поддерживает заявление, сде-
ланное Постоянным представителем Марокко от 
имени Группы арабских государств и Постоянным 
представителем Кубы от им Движения неприсоеди-
нения. 

 Это заседание созвано 20 дней спустя после 
начала преднамеренной и методично запланирован-
ной израильтянами агрессии против оккупирован-
ного сектора Газа, которая, согласно данным на се-
годняшний день, привела к мученической смерти 
более 1000 палестинских гражданских лиц, ране-
нию более 5000 человек, большинство из кото-
рых — женщины, дети и престарелые. Это стало 
результатом действий израильской современной во-
енной машины, которая применяет всевозможные 
современные виды оружия, включая запрещенные 
на международном уровне бомбы, начиненные бе-
лым фосфором, которые сейчас использовались 
впервые. Применение этих видов оружия привело к 
повсеместным разрушениям жилых домов, уничто-

жению палестинской инфраструктуры и общим раз-
рушениям беспрецедентных масштабов. 

 Мир по-прежнему является свидетелем того, 
как орудует жестокая военная машина Израиля, об-
рушивая огонь и смертоносные ракеты на Газу с 
воздуха, суши и моря, превращая сектор Газа в гру-
ду развалин. Мир видит, какие действия совершает 
Израиль в отношении ни в чем не повинных мир-
ных жителей. Чем больше палестинцев ежедневно 
гибнут и получают ранения, тем активнее Израиль 
продолжает свою агрессию, слепо сея смерть и раз-
рушения в еще больших масштабах. Сегодня был 
совершен еще один акт военной эскалации — са-
мый жестокий акт насилия с момента начала Из-
раилем своей агрессии против сектора Газа. 

 В попытке положить конец этой несправедли-
вой агрессии международное сообщество с самого 
начала следит за усилиями арабских стран и еже-
дневными контактами между ними на всех уровнях. 
8 января Совет Безопасности принял резолю-
цию 1860 (2009), которая призывает к немедленно-
му и устойчивому прекращению огня, ведущему к 
полному выводу израильских сил из Газы. Тем не 
менее Израиль полностью отверг эту резолюцию. 
Вскоре после ее принятия премьер-министр Израи-
ля заявил, что эта резолюция не относится к Израи-
лю и что она не более чем пустой звук. Тем самым 
Израиль проигнорировал положения данной резо-
люции, а также ответственность и мандат Совета 
Безопасности по поддержанию международного 
мира и безопасности. Заняв такую позицию, в соот-
ветствии с прошлой практикой Израиль полностью 
отверг все международные усилия, направленные 
на прекращение этой агрессии. Проигнорировав во-
лю Организации Объединенных Наций и междуна-
родного сообщества и продемонстрировав свое пре-
небрежение к ним, Израиль поставил себя выше 
норм международного права. Такая непримиримая 
позиция Израиля наносит ущерб работе Организа-
ции Объединенных Наций, ослабляет ее роль и па-
рализует ее деятельность. Более того, авторитет Со-
вета Безопасности и Организации Объединенных 
Наций в плане противостояния Израилю в этом 
кризисе подвергается в настоящее время испыта-
нию в результате пренебрежительного отношения 
Израиля к резолюциям Совета Безопасности и Ге-
неральной Ассамблеи. 

 В важной резолюции, принятой 12 января 
2009 года, Совет по правам человека осудил осуще-
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ствляемые Израилем военные операции в секторе 
Газа и принял решение о создании комиссии по ус-
тановлению фактов для расследования нарушений, 
совершенных Израилем в секторе Газа. В этой ре-
золюции также содержится обращенный к Гене-
ральному секретарю призыв расследовать обстоя-
тельства, связанные с преднамеренным обстрелом 
помещений Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР), в 
том числе его школы, в результате которого погибли 
десятки палестинских мирных жителей, в том числе 
женщины и дети. 

 С самого начала кризиса Королевство Бахрейн 
присоединилось к усилиям международного сооб-
щества, направленным на прекращение неоправ-
данной израильской агрессии. Мы прилагали неус-
танные усилия на политическом и гуманитарном 
направлениях, с тем чтобы положить конец крово-
пролитию. В своем официальном обращении 8 ян-
варя 2009 года Его Величество король Бахрейна 
Хамад бен Иса Аль Халифа выразил глубокую обес-
покоенность и сожаление в связи с мученической 
гибелью сотен палестинских мирных жителей. Он 
также призвал положить конец этой массовой тра-
гедии и страданиям мирного гражданского населе-
ния сектора Газа. Для облегчения тяжких страданий 
палестинского народа Его Величество направил из 
своих личных средств щедрую помощь на цели вос-
становления принадлежащей БАПОР школы Фахура 
в лагере беженцев Джабалия. Он направил 
3 млн. долл. США на восстановление этой школы, 
которую разбомбил Израиль, в результате чего му-
ченически погибли или получили ранения десятки 
палестинцев, в том числе женщины и дети. Кроме 
того, сегодня Королевство Бахрейн направило еще 
одну автоколонну с гуманитарной помощью, пред-
назначенной для братского палестинского народа. 
Бахрейн также поддержал инициативу Его Превос-
ходительства президента Египта Хосни Мубарака. 
Мы приветствуем резолюцию 1860 (2009) Совета 
Безопасности, поддерживаем все другие усилия и 
инициативы дружественных стран, направленные 
на прекращение вопиющей агрессии, и призываем 
международное сообщество выполнить свои обя-
занности. 

 Само собой разумеется, что главной пробле-
мой по-прежнему остается оккупация палестинской 
территории. События последних лет показали, что 

арабские государства прилагают большие усилия в 
целях мирного урегулирования этой проблемы. Тем 
не менее Израиль, оккупирующая держава, продол-
жает чинить препятствия на пути любых мирных 
усилий и подрывать их, а также в целом сводить на 
нет мирные усилия и инициативы, вызывая посто-
янные кризисы в целях срыва этих усилий. В тех 
случаях, когда регион приближается к миру, Изра-
иль создает очередную проблему. Мы до сих пор 
хорошо помним, как Израиль отклонил Арабскую 
мирную инициативу, принятую на встрече на выс-
шем уровне арабских государств в Бейруте в 
2002 году, с тем чтобы дополнить усилия междуна-
родной «четверки» и определить предварительные 
условия для обеспечения мира и создания Государ-
ства Палестина со столицей в Иерусалиме. 

 Сегодня мы сталкиваемся с весьма серьезной 
ситуацией, последствия которой могут распростра-
ниться на весь регион Ближнего Востока. Для со-
хранения авторитета Организации Объединенных 
Наций ей необходимо убедить Израиль выполнить 
все соответствующие резолюции Совета Безопасно-
сти и Генеральной Ассамблеи. Палестинский народ 
идет на большие жертвы в течение последних 
60 лет в надежде на обеспечение справедливости и 
полное восстановление своих прав. Королевство 
Бахрейн вместе с международным сообществом 
считает необходимым положить конец израильской 
оккупации и оказать помощь палестинскому народу. 
Давайте работать сообща в интересах обеспечения 
мира, который является нашей конечной целью. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, я хо-
тел бы от всей души поблагодарить Вас за опера-
тивный отклик на призыв Координационного бюро 
Движения неприсоединившихся стран возобновить 
десятую чрезвычайную специальную сессию Гене-
ральной Ассамблеи. 

 Сегодня мы собрались здесь, охваченные го-
рем, для очередного рассмотрения новых актов аг-
рессии, совершенных Израилем против палестин-
цев в Газе. К сожалению, израильские акты агрес-
сии стали постоянным пунктом в повестке дня Ге-
неральной Ассамблеи в частности и Организации 
Объединенных Наций в целом. Это происходит с 
самого начала появления Израиля в результате про-
должающейся десятилетиями оккупации этой стра-
ной арабских и палестинских территорий и антисо-
циального поведения его лидеров и совершения им 
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военных преступлений при полном согласии его 
покровителей и тех, кто покрывает эти преступле-
ния, прежде всего тех, кто лишь на словах отстаи-
вает права флоры, фауны и всего человечества. 

 Неослабные акты агрессии со стороны воору-
женного до зубов Израиля против безоружного па-
лестинского народа продолжаются уже двадцатый 
день. 

 За эти 20 дней Совет Безопасности перешел от 
полной неспособности принять резолюцию для 
поддержания международного мира и безопасности 
к провалу, еще более крупномасштабному, заклю-
чающемуся в его неспособности обеспечить выпол-
нение его резолюций, хотя в статье 25 Устава весь-
ма недвусмысленно оговаривается возможность 
обеспечивать выполнение резолюций Совета Безо-
пасности. Сфабриковав трудности политического и 
морального характера, оправдания которым нет аб-
солютно никакого, Совет Безопасности не принял 
никаких мер по прекращению поддерживаемых раз-
витой американской военной машиной подлых из-
раильских актов агрессии против женщин и детей 
Газы. 

 Преодолев столь постыдные трудности, Совет 
Безопасности способствовал — образно говоря, с 
помощью кесарева сечения — рождению слабень-
кой резолюции, лишенной упоминания всякой воли 
и не предусматривающей никаких средств обеспе-
чения ее осуществления. В этой резолюции Совет 
умоляет Израиль положить конец своим военным 
операциям. Как и ожидалось, Израиль, пользуясь 
полной защитой своих покровителей и партнеров, 
отказался выполнять эту резолюцию, подрывая тем 
самым международный мир и безопасность. 

 Поэтому сегодня Совет Безопасности остается 
парализованным, неспособным наделить эту ново-
рожденную резолюцию 1860 (2009) легитимностью 
и привлечь израильских руководителей к ответст-
венности за невыполнение ее положений. Посколь-
ку уже не впервые Совет Безопасности гордится 
своей неспособностью выполнять свои обязанно-
сти, — а он уже неоднократно, начиная с 1948 года, 
делал это в отношении Израиля, мы все теперь обя-
заны обратиться к Генеральной Ассамблее с прось-
бой скорректировать этот провал Совета, авторитет 
которого пострадал и который теперь стал объектом 
для насмешек в мире в целом и в нашем регионе в 
частности. 

 Совет даже превратился в объект саркастиче-
ских шуток, особенно с тех пор, как он проявил 
беспрецедентную решимость в других, гораздо ме-
нее важных или серьезных ситуациях, и даже не-
смотря на то, что такие вмешательства со стороны 
Совета уже приводили к распаду государств и гро-
зили распадом другим государствам. Совету так и 
не удалось обеспечить выполнение ни одной из его 
резолюций по Ближнему Востоку и по вопросу о 
Палестине, первостепенными среди которых явля-
ются резолюции 242 (1967), 338 (1973) и 497 (1981). 
Этот список можно продолжать бесконечно, причем 
по одной простой причине: эти резолюции касаются 
Израиля. Создается впечатление, будто Совет Безо-
пасности специально разрабатывает такие меры, 
которые либо никоим образом не касаются интере-
сов наших стран, либо затрагивают их лишь слегка 
и строго ограничены весьма узкими интересами не-
которых влиятельных государств с единственной 
целью поставить Израиль над международным пра-
вом. Таким образом, Совет Безопасности осуществ-
ляет расовую дискриминацию, противоречащую 
тем моральным идеалам, на которых, согласно Ус-
таву, была основана наша Организация. 

 К сожалению, резолюцию 1860 (2009) постиг-
ла та же участь, что и все другие касающиеся Из-
раиля резолюции, время от времени вытекающие из 
обсуждений Совета, — по сути, всякий раз, когда 
Израиль совершает в отношении государств регио-
на новые акты агрессии под вопиющим попечи-
тельством своих покровителей. 

 У населения Газы, занятого похоронами своих 
погибших, нет ни времени, ни способности выра-
зить свою радость по поводу принятия Советом его 
последней резолюции, поскольку Совету вновь не 
удается обеспечить его защиту. Создается впечатле-
ние, что он утратил свою последнюю надежду, воз-
лагавшуюся им на Совет Безопасности, который 
весьма легко относится к гибели более чем тысячи, 
согласно данным на сегодняшний день, палестин-
цев на глазах у тех, кто рад кривить душой и плести 
интриги и чью спящую совесть по-прежнему не 
трогают ни кровавая расправа, жертвами которой 
стали более чем 500 детей и 200 женщин, ни ис-
требление целых семей руками военных преступни-
ков — израильских лидеров, превратившихся в на-
стоящих специалистов по убийству женщин и детей 
и соревнующихся между собой в том, кто убьет 
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больше палестинцев, чтобы завоевать пост изра-
ильского премьер-министра. 

 Некоторые источники информации указывают 
на то, что все эти цифры окажутся значительно вы-
ше тех, которые были представлены первоначально, 
ввиду многочисленных тяжело раненных постра-
давших и отсутствия медицинских специалистов и 
медикаментов. Кроме того, кадры с освещением 
этих жестоких расправ невозможно транслировать 
по телевидению просто потому, что израильские 
оккупационные силы не допускают в сектор пред-
ставителей средств массовой информации. 

 Чтобы представить Ассамблее хотя бы краткое 
описание варварского характера израильского напа-
дения, я хотел бы подчеркнуть, что израильская во-
енная машина нанесла удар по подопечной БАПОР 
школе в Джабалиы, в результате которого погибли 
43 человека — женщины и дети, — которые укры-
вались там, полагая, что в комплексе Организации 
Объединенных Наций они будут под защитой. Пе-
ред лицом неопровержимых доказательств Израиль 
признал, что подверг школу бомбардировке пред-
намеренно. Очевидно, что никто в этой междуна-
родной организации даже не позаботился о том, 
чтобы привлечь руководителей израильской агрес-
сии к ответу за это недавнее преступление. 

 Нежелание привлечь израильских руководите-
лей к ответственности создает лишь одну-
единственную реальность — израильских лидеров, 
воодушевляемых на упорное продолжение своих 
преступлений и отдающих приказы на дальнейшие 
нападения на штаб-квартиры Организации Объеди-
ненных Наций, наподобие тех, которые ранее они 
отдавали уже дважды, оба раза в Кане, Ливан, в 
1996 и 2006 годах. Давайте не будем забывать о том, 
что в то время были убиты сотни ливанских граж-
дан, укрывавшихся в комплексе Организации Объе-
диненных Наций в Южном Ливане, полагая, что 
там они будут в безопасности от израильской пре-
исподней. Еще хуже то, что израильское решение 
нанести удар по штаб-квартире Организации Объе-
диненных Наций в Газе совпало с присутствием в 
Израиле Генерального секретаря, прибывшего туда 
в целях поисках мира. 

 Несмотря на столь негативную израильскую 
позицию, мировая общественность и миролюбцы 
преуспели в превращении Израиля в отверженное 
образование, возглавляемое группой нерадивых ра-

систов, которые соревнуются между собой в столь 
подлом стремлении пролить как можно больше 
крови беззащитных палестинцев и в транслируемых 
по телевидению интервью кичатся своими садист-
скими наклонностями. Парадоксально то, что по-
кровители Израиля, которые ныне, слава Богу, в 
меньшинстве, продолжают утверждать, будто Изра-
иль является оазисом демократии. О какой демокра-
тии идет здесь речь? 

 Неспособность Совета Безопасности выпол-
нять свои обязанности побуждает Генеральную Ас-
самблею к выполнению ее мандата согласно Уставу 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию международного мира и безопасности, и имен-
но этим Ассамблея сейчас с признательностью и 
занимается. 

 Страдания палестинского народа превратились 
в полигон для израильских отвратительных дейст-
вий, вдохновляемых законом джунглей. Горе пале-
стинцев стало богатым материалом для дешевых 
политических сделок и унизительного лавирования. 
Запад плачется по поводу холокоста, который он же 
создавал, поощрял и совершал, но мы видим, что 
сейчас он пытается прикрыть другой холокост, со-
вершаемый Израилем в отношении палестинского 
народа. Какое явное лицемерие и какая позорная 
безнравственность! Пусть прекратит носиться со 
своими лживыми заявлениями об оазисах демокра-
тии и принципах прав человека. Пусть остановит 
свой заговор против Судана, Зимбабве, Мьянмы, 
Исламской Республики Иран и Ирака, тем более что 
его экстремистские партнеры по совершаемым пре-
ступлениям ведут достойную всяческого сожаления 
пропаганду, доказывая, что Израиль, воюющий в 
Газе против палестинских женщин и детей, защи-
щает ценности того, что они называют «свободным 
миром». 

 Несмотря на то что Устав Организации Объе-
диненных Наций явно осуждает иностранную ок-
купацию, акты агрессии и расовую дискриминацию, 
несмотря на неопровержимые факты и свидетельст-
ва высокопоставленных представителей и доклад-
чиков Организации Объединенных Наций, доказы-
вающие, что Израиль нарушает международное 
право, международное гуманитарное право, четвер-
тую Женевскую конвенцию, Устав Организации 
Объединенных Наций и даже условия членства в 
Организации Объединенных Наций, некоторые го-
сударства возводят в некую священную норму то, 
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что Израиль стоит выше гуманитарного права, а 
правители Израиля с самого момента создания Го-
сударства Израиль остаются недосягаемы для лю-
бого юридического преследования или преследова-
ния по уголовному праву и не отвечают перед зако-
ном за те преступления и ту бойню, которые протя-
жении десятилетий совершаются ими в отношении 
палестинского народа. 

 Если Совет Безопасности не способен взять на 
себя серьезную ответственность, порученную ему 
Уставом, то в этих обстоятельствах Генеральная Ас-
самблея обязана привлечь Совет Безопасности к от-
вету за его неспособность к действию, даже пара-
лич, в том что касается избавления людей от стра-
даний во всем мире. Совет должен ответить за не-
демократичность и отсутствие транспарентности в 
подходе к международным кризисам, которые дей-
ствительно угрожают международному миру и 
безопасности, и за его вопиющую избирательность, 
граничащую с расовой дискриминацией и превос-
ходством, при рассмотрении некоторых проблем 
международного сообщества.  

 Международное сообщество — если допус-
тить, что оно действительно существует, — обязано 
призвать израильских лидеров к ответу за постоян-
ные преступления, которые в соответствии с меж-
дународным правом характеризуются как военные 
преступления, преступления против человечности и 
преступления геноцида. Как таковые Совет Безо-
пасности, Совет по правам человека и все осталь-
ные специализированные органы, созданные для 
защиты и поощрения прав человека, обязаны при-
звать израильских лидеров к ответственности и на-
казать их за военные преступления. И здесь мы хо-
тим напомнить о том, что Совет по правам челове-
ка, которому исполнилось лишь три года, уже про-
вел четыре специальные сессии для рассмотрения 
террористического поведения Израиля в отношении 
палестинского народа. 

 Буквально несколько дней тому назад Совет 
принял резолюцию, призывающую направить меж-
дународную миссию по установлению фактов для 
расследования нарушений международного права в 
области прав человека, совершенных Израилем в 
Газе. К сожалению, многие из государств, которые 
воспевают права человека, воздержались при голо-
совании по этой резолюции, а одно государство ре-
шило проголосовать против. Позволить израиль-
ским лидерам — убийцам женщин и детей — оста-

ваться на свободе — значит усилить чувства раз-
очарования и негодования, испытываемые народами 
мира в связи с использованием двойных стандартов 
при рассмотрении данного вопроса. Это способно 
также привести к крушению основ международного 
права и системы коллективных международных 
действий. Поэтому Организация Объединенных 
Наций должна отдать преступников под суд в целях 
сохранения остатков веры в международное сооб-
щество и его институты. 

 Послушайте меня внимательно. Когда лидер 
израильской террористической партии Авигдор Ли-
берман призывает сбросить на Газу атомную бомбу, 
чтобы стереть ее с карты, следует помнить о том, 
что этот террорист в прошлом занимал министер-
ский пост и что в настоящее время он является ли-
дером израильской партии «Наш дом — Израиль», 
которая входит в состав нынешней правительствен-
ной коалиции и участвовала в принятии преступ-
ных решений, приведших к сегодняшней ситуации 
в Израиле. Воры под покровом ночи совершают 
свои преступления. Преступники среди бела дня 
используют банды для того, чтобы защититься от 
закона, а затем укрываются за нравственным бан-
кротством тех, кому поручено следить за осуществ-
лением международного права. 

 Наконец, мы хотим призвать Председателя 
представить проект резолюции, в котором резюми-
ровались бы сегодняшние важные прения и были 
бы отражены принципиальные позиции делегаций в 
отношении необходимости выполнения Ассамблеей 
своей ответственности после того, как Совет Безо-
пасности не смог выполнить свою ответственность, 
с тем чтобы спасти палестинское население Газы от 
израильских актов агрессии и защитить ставшее их 
жертвой население от его неспособности оправдать 
ожидания, возлагаемые на Совет Уставом.  

 Мир, которого мы жаждем в нашем регионе, 
это настоящий мир. Каждый, кто стремится к по-
ощрению безопасности, должен стремиться к спра-
ведливому, всеобъемлющему и подлинному миру, 
основанному на том, что известно всем, — на резо-
люциях международной законности и на реализа-
ции прав тех, кто имеет на них право. К сожалению, 
в Израиле нет лидера, который был бы действи-
тельно готов к миру и который обладал бы реальной 
политической волей и видением, необходимыми для 
установления справедливого и всеобъемлющего 
мира. 
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 Г-жа Виотти (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Независимые наблюдатели и представители 
Организации Объединенных Наций, говоря о си-
туации в Газе, используют такие слова, как «ужа-
сающая», «отчаянная» и «невыносимая». Беспреце-
дентная природа этого кризиса, его усиливающаяся 
серьезность и невыполнение сторонами в конфлик-
те резолюции 1860 (2009) Совета Безопасности де-
лают эту сессию необходимой и своевременной. 
Мы благодарим Вас, г-н Председатель, за Вашу 
инициативу. 

 Моя делегация участвовала в состоявшихся на 
прошлой неделе в Совете Безопасности прениях по 
вопросу о положении на Ближнем Востоке, включая 
вопрос о Палестине. Тогда я имела возможность из-
ложить мнение Бразилии о нынешнем кризисе в Га-
зе и на юге Израиля. Вчера в ходе проходивших в 
Совете Безопасности прений по вопросу защиты 
гражданских лиц в вооруженном конфликте, Брази-
лия призвала к полному и незамедлительному вы-
полнению резолюции 1860 (2009), в частности к 
немедленному прекращению огня, открытию про-
пускных пунктов в Газе, полному выводу израиль-
ских войск и возобновлению усилий по достиже-
нию урегулирования конфликта на основе перего-
воров. 

 Сегодня мы с глубокой тревогой узнали о том, 
что Израиль нанес удар по комплексу Организации 
Объединенных Наций, и это было третье по счету 
нападение на помещения Организации Объединен-
ных Наций после совершенного на прошлой неделе 
обстрела использовавшихся в качестве убежища 
школ Организации Объединенных Наций, в резуль-
тате которого погибли 43 человека. Мы присоеди-
няемся к Генеральному секретарю в выражении 
нашего потрясения и чувства негодования. Это на-
силие не может продолжаться. Виновные должны 
быть наказаны. 

 Число погибших в Газе продолжает расти 
стремительными темпами. На данный момент это 
более 1000 человек, среди которых недопустимо 
большую долю составляют гражданские лица. Чис-
ло раненых превышает 4000 человек. Мирное насе-
ление терроризируют, оно испытывает страдания и 
чувства безысходности и беспомощности в услови-
ях смертоносного разгула насилия и разрушений. 
Прекращение враждебных действий — это единст-
венный выход из столь ужасного кризиса. Необхо-

димо остановить кровавые расправы, и сделать это 
следует незамедлительно. 

 Мы высоко оцениваем прекрасную работу 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов под руководством заместителя Генерального 
секретаря Джона Холмса, а также заслуживающую 
восхищения самоотверженность персонала Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, проявляемую в самых сложных 
условиях. Нас обнадеживает тот факт, что предос-
тавляемая Организацией Объединенных Наций гу-
манитарная помощь, которая была прервана на ко-
роткое время после обстрелов автоколонн, может 
возобновиться на основе заверений, сделанных Из-
раилем, которые были признаны заслуживающими 
доверия. Бразилия хотела бы внести свой вклад в 
эти усилия, направив в Газу 14 тонн продовольст-
вия и медикаментов. 

 Министр иностранных дел Бразилии г-н Селсу 
Аморим только что завершил свою поездку в реги-
он, где он беседовал с руководителями и министра-
ми иностранных дел Сирии, Израиля, Иордании, 
Палестинской национальной администрации и 
Египта. Он вернулся из поездки с еще большей 
убежденностью в необходимости добиваться не-
медленного прекращения огня. Это единственный 
путь избежать дальнейшей гибели ни в чем не по-
винных людей и сделать возможным незамедли-
тельное предоставление необходимой существен-
ной и надлежащей помощи. 

 Международное сообщество не должно допус-
тить, чтобы резолюция 1860 (2009) Совета Безопас-
ности не выполнялась, в то время как гибнет боль-
шое число ни в чем не повинных гражданских лиц, 
тысячи людей получают ранения и уничтожается 
инфраструктура Газы. Авторитет нашей Организа-
ции и ее Совета Безопасности находится под угро-
зой, что повлечет за собой последствия, которые 
выходят далеко за рамки нынешнего кризиса. Ас-
самблея должна потребовать, чтобы обе стороны 
прислушались к призыву о незамедлительном пре-
кращении огня и о полном выполнении резолюции 
1860 (2009). Жизненно важно вырваться из цикла 
насилия, силы и страха и перейти к циклу диалога, 
дипломатии и мира. 

 Г-н ан-Насир (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне вы-
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разить нашу сердечную признательность за пред-
принятые Вами ценные усилия по созыву этой спе-
циальной сессии в свете тех критических и траги-
ческих обстоятельств, в которых оказалось пале-
стинское население Газы. Мы присоединяемся к за-
явлениям, с которыми выступили представитель 
Марокко от имени Группы арабских государств, 
представитель Кубы от имени Движения неприсое-
динения и представитель Уганды от имени госу-
дарств — членов Организации Исламская конфе-
ренция. 

 Сектор Газы все еще находится под плотной 
дымовой завесой в результате массированных бом-
бардировок и разрушений, которые имели место с 
тех пор, как Израиль — оккупирующая держава — 
начал свою военную кампанию. От рук израильских 
оккупационных сил погибли более 1000 палестин-
ских гражданских лиц, среди которых, по крайней 
мере, 350 младенцев и детей, а также 180 женщин. 
Более 4850 мирных жителей получили ранения, в 
том числе серьезные, при этом, как минимум, 
100 пострадавших — это младенцы и дети. 

 Эти страшные цифры указывают на серьез-
ность той ситуации, в которой оказалось палестин-
ское мирное население в Газе, в частности дети и 
их семьи. Погибли целые семьи, заживо погребен-
ные под руинами своих разрушенных домов в ре-
зультате ракетных и артиллерийских обстрелов. 

 Палестинское население Газы живет в посто-
янном страхе, что негативно скажется на их жизни 
как в краткосрочном, так и в долгосрочном планах, 
в частности, в свете ухудшения жизненно важной 
гуманитарной ситуации, о чем уже говорилось в 
докладах Управления по координации гуманитар-
ных вопросов и ЮНИСЕФ. 

 Жестокая израильская агрессия против сектора 
Газа длится уже двадцатый день. Израильские силы 
активизируют нападения на гражданские цели в од-
ном из самых густонаселенных районов мира. Они 
используют запрещенные вещества, включая белый 
фосфор, который вызывает глубокие ожоги и при-
водит к гибели большого числа палестинцев. Эти 
фосфорные бомбы вызвали пожары, которые не-
возможно потушить, что наносит экологический 
ущерб в долгосрочной перспективе. 

 Такие действия Израиля являются грубым на-
рушением международного гуманитарного права и 
международных норм в области прав человека. 

Кроме того, Израиль официально блокировал осу-
ществление резолюции 1860 (2009) Совета Безо-
пасности, в которой, среди прочего, содержится 
призыв к незамедлительному прекращению огня. 

 Израиль проигнорировал также резолюцию 
Совета по правам человека, принятую на его девя-
той специальной сессии (A/HRC/S-9/L.1), в которой 
содержится призыв к Израилю прекратить целена-
правленные нападения на мирное население и гра-
жданские объекты, включая здания учебных заве-
дений, больниц и культурных объектов, находящих-
ся под охраной международного права. 

 Народ Государства Катар, как и народы мно-
гих других стран мира, испытывает боль, видя ре-
портажи о страданиях палестинцев в Газе. Эти кар-
тины навсегда останутся в нашей памяти. Как мож-
но забыть маленькую девочку, которая оказалась 
погребенной под руинами и только голова которой 
осталась снаружи подобно кукольной головке из 
человеческой плоти? Эти образы ярко иллюстриру-
ют трагедию, которая является отражением тех не-
вообразимых условий, в которых живет палестин-
ское население сектора Газа. Где же правовые ме-
ханизмы, призванные заниматься вопросами, ка-
сающимися положения детей, женщин и инвали-
дов? Какие меры принимаются в отношении пре-
ступлений, совершаемых против этих людей в Газе? 

 Массовые расправы в Газе являются военными 
преступлениями, которые должны стать предметом 
независимого международного расследования с це-
лью привлечения к ответственности тех, кто их со-
вершает. В этом контексте мы приветствуем приня-
тую 12 января резолюцию Совета по правам чело-
века с просьбой к Верховному комиссару по правам 
человека, к двум специальным докладчикам Орга-
низации Объединенных Наций и к Специальному 
представителю Генерального секретаря по вопро-
сам о детях и вооруженных конфликтах предста-
вить доклад о нарушениях прав человека палестин-
цев в Газе, совершенных Израилем в ходе недавних 
актов агрессии. 

 В этой резолюции также содержится призыв 
направить независимую миссию по установлению 
фактов для расследования преступлений, совер-
шенных против палестинцев в секторе Газа в пери-
од этой агрессии. В ней также содержится просьба 
к Генеральному секретарю провести независимое 
расследование нападений на школы Ближневосточ-
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ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ, в результате которых погибли как взрослые, 
так и дети. 

 В связи с этими недавними трагическими со-
бытиями эмир Государства Катар Его Высочество 
шейх Хамад бен Халифа Аль Тани вечером 14 янва-
ря во второй раз обратился к международному со-
обществу с речью, в которой он призвал принять 
меры, направленные на привлечение Израиля к от-
ветственности в национальных и международных 
трибуналах за совершенные им военные преступле-
ния и преступления против человечности. Его Вы-
сочество также выдвинул инициативу по созданию 
фонда для восстановления Газы и объявил о выде-
лении Государством Катар 250 млн. долл. США в 
поддержку создаваемого фонда. Его Высочество 
также призвал учредить программу морских пере-
возок, в которой примут участие все арабские стра-
ны, для транспортировки в Газу как можно скорее 
гуманитарной помощи. 

 Действительно, достойно сожаления то, что 
некоторые ставят знак равенства между преступни-
ком и жертвой и оправдывают кровавые расправы, 
совершаемые в отношении палестинского народа в 
секторе Газа под предлогом защиты права Израиля 
на самооборону, закрывая глаза на все военные пре-
ступления Израиля в секторе Газа и призывая в то 
же время к соблюдению международного гумани-
тарного права и норм в области прав человека и к 
борьбе с безнаказанностью в других условиях и си-
туациях. Как же насчет права палестинцев на защи-
ту, на жизнь в условиях мира и безопасности и на 
свободу от оккупации? И как же насчет их права на 
самоопределение, равенство и справедливость и на 
наказание тех, кто совершает преступления в отно-
шении их сыновей и дочерей? 

 И последнее, но не менее важное: делегация 
Катара прибыла на этот форум для того, чтобы при-
звать международное сообщество немедленно дей-
ствовать с целью положить конец израильским пре-
ступлениям, совершаемым в секторе Газа, и при-
влечь Израиль к ответственности за его преступные 
действия против палестинского народа в секторе 
Газа. Мы поддерживаем резолюцию, которая обя-
зывает Израиль выполнить резолюции Организации 
Объединенных Наций и Совета Безопасности начи-
ная с немедленного осуществления резолюции 1860 
(2009), недавно принятой Советом Безопасности. 

Авторитет этого органа Организации Объединен-
ных Наций поставлен на карту, поэтому давайте 
действовать в целях восстановления авторитета это-
го органа сейчас, пока еще не слишком поздно.  

 Г-н Лимерес (Аргентина) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв этой чрезвычайной спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи для рас-
смотрения серьезной ситуации в секторе Газа. 7 ян-
варя в ходе открытого обсуждения Советом Безо-
пасности этого кризиса моя страна призвала этот 
орган безотлагательно взять на себя свою ответст-
венность, приняв решение, требующее немедленно-
го прекращения огня и вывода сил Израиля из сек-
тора Газа. 

 8 января, 12 дней спустя после начала кризиса, 
Совет Безопасности принял резолюцию 1860 
(2009), содержащую призыв к немедленному и 
прочному и полностью соблюдаемому соглашению 
о прекращении огня. К сожалению, неделю спустя 
после принятия этой резолюции органом Организа-
ции Объединенных Наций, ответственным за под-
держание международного мира и безопасности, 
резолюция 1860 (2009) остается невыполненной, 
что привело к ухудшению ситуации, в частности 
положения палестинского гражданского населения 
в секторе Газа. 

 Поэтому на этой чрезвычайной специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи моя страна вновь 
настоятельно призывает к немедленному выполне-
нию положений резолюции Совета Безопасности: 
немедленному и стабильному режиму прекращения 
огня, ведущему к полному выводу израильских сил 
из Газы, а также к беспрепятственному предостав-
лению и распределению гуманитарной помощи, 
включая поставки продовольствия, топлива и меди-
каментов. 

 В свете пункта 4 резолюции 1860 (2009) Ар-
гентина направляет 10 тонн гуманитарной помощи 
для оказания поддержки палестинскому населению 
сектора Газа, включая лекарства, другие медицин-
ские поставки, продукты и ряд материалов для 
строительства жилья для удовлетворения основных 
потребностей на настоящий день в Газе. Сегодня, 
15 января, моя страна направляет первую партию 
поставок. Они будут храниться палестинским ми-
нистерством здравоохранения в Рамаллахе, где они 
будут находиться до того момента, как их можно 
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будет направить в сектор Газа, с учетом не только 
потребностей там, но также при наличии реальной 
возможности достичь населения. 

 В этом контексте моя страна хотела бы вновь 
подчеркнуть, что непропорциональный ответ в сек-
торе Газа сделал жертвой все палестинское граж-
данское население. Достойные сожаления нападе-
ния на больницы, здания, где расположены средства 
массовой информации, и штаб-квартиру Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ абсолютно неприемлемы, поскольку 
они в основном затрагивают гражданское население 
и серьезно препятствуют усилиям Организации и 
международного сообщества по поискам решения 
конфликта.  

 Я хотел бы подчеркнуть безотлагательную не-
обходимость обеспечения уважения прав человека и 
выполнения обязанностей и обязательств, выте-
кающих из международного гуманитарного права, в 
частности четвертой Женевской конвенции от 
1949 год о защите гражданского населения. Вре-
менного прекращения огня, которое длится 3 часа в 
день, явно недостаточно, поскольку оно не способ-
ствует удовлетворению — хотя бы частичному — 
серьезных и насущных потребностей палестинского 
гражданского населения. Помимо безоговорочного 
прекращения огня, гуманитарные коридоры должны 
быть открыты, с тем чтобы позволить устойчивую 
доставку гуманитарной помощи, как это преду-
смотрено в пункте 3 резолюции 1860 (2009).  

 Неспособность обеспечить немедленное и 
стабильное прекращение огня усугубила гумани-
тарную ситуацию в секторе Газа. Как заявила вчера 
моя страна на открытом заседании Совета Безопас-
ности, посвященном защите гражданского населе-
ния в вооруженных конфликтах, международное 
сообщество должно безотлагательно принять меры 
с целью обеспечить гражданскому населению Газы 
эффективный доступ к гуманитарной помощи, в 
противном случае оно столкнется со стремитель-
ным и серьезным усугублением гуманитарного кри-
зиса, от которого могли бы пострадать более 
1,5 миллиона палестинцев.  

 Г-н Бенмехиди (Алжир) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотел бы выразить Вам, 
г-н Председатель, признательность от имени моей 
делегации за позитивный отклик на просьбу Алжи-

ра и большинства государств — членов Организа-
ции вновь созвать десятую чрезвычайную специ-
альную сессию по вопросу о Палестине. Ваше от-
ветственное, мудрое и своевременное решение яв-
ляется существенным вкладом в усилия по защите 
авторитета Организации Объединенных Наций и 
содействию реализации целей и задач, определен-
ных в Уставе. Моя делегация по-прежнему убежде-
на в том, что по итогам десятой чрезвычайной спе-
циальной сессии, которую не следует прерывать, 
все международное сообщество своим авторитетом 
заставит израильского агрессора прислушаться к 
голосу разума после его преднамеренного решения 
выйти в своих действиях за рамки норм цивилизо-
ванных государств. 

 Моя делегация хотела бы выразить Ассамблее 
глубокое возмущение народа и правительства Ал-
жира перед лицом неописуемого варварства, кото-
рое мир наблюдает в Газе в результате жесткой экс-
пансии Израиля и его убеждения в своей безнака-
занности. 

 Алжир самым решительным образом осуждает 
израильскую агрессию и категорически отвергает 
довод о том, что эта крайне жестокая и несоразмер-
ная агрессия, противоречащая Уставу, международ-
ному праву, международному гуманитарному праву 
и международно-правовым нормам, представляет 
собой акт законной самообороны согласно статье 51 
Устава. 

 Алжир хотел бы напомнить о том, что еще до 
начала израильской агрессии палестинская терри-
тория в Газе подверглась незаконной и бесчеловеч-
ной блокаде, которая привела к катастрофической 
ситуации, в результате чего Организация Объеди-
ненных Наций заявила, что ни одно из прав, изло-
женных во Всеобщей декларации прав человека, в 
Газе не соблюдается, причем все это происходит в 
период, когда шестидесятая годовщина принятия 
Декларации совпала с годовщиной Ан-Накбы, оз-
наменовавшей создание израильского образования. 
С тех пор это образование постоянно бросает вызов 
международному сообществу и нарушает все резо-
люции Организации Объединенных Наций по дан-
ному вопросу, в частности резолюцию 181 (II) от 
29 ноября 1947 года, в которой предусматривалось 
его создание. 

 Настало время для того, чтобы международное 
сообщество подумало о путях и методах, которые 
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позволили бы положить конец высокомерию и не-
уважению норм права Израилем, который, как 
представляется, считает, что ему гарантирована 
безнаказанность при любых обстоятельствах. На-
стало время, чтобы такое незаконное поведение 
рассматривалось именно как таковое и чтобы 
имеющийся в распоряжении международного со-
общества арсенал начал использоваться в отноше-
нии тех, кто несет ответственность за подобное по-
ведение, и их пособников. 

 После скандала в Газе международное сооб-
щество не должно больше бояться приступить к 
рассмотрению вопроса о законности членства Из-
раиля в Организации Объединенных Наций. 
Пункт 1 резолюции 273 (III) от 11 мая 1949 года, со-
гласно которой это образование было принято в 
члены Организации, гласит: «решает, что Израиль 
является миролюбивым государством, которое при-
нимает на себя содержащиеся в Уставе обязательст-
ва и которое может и желает эти обязательства вы-
полнять». Верно ли это сегодня? Ответ является 
очевидным: Израиль — это агрессивное образова-
ние, которое осуществляет политику государствен-
ного терроризма, отвергает содержащиеся в Уставе 
обязательства и не желает выполнять эти обязатель-
ства, о чем четко заявляют сегодня его лидеры и о 
чем свидетельствует его поведение в качестве окку-
пирующей державы в течение по крайней мере по-
следних 40 лет. 

 Помимо отказа от своих обязательств по Уста-
ву, Израиль демонстрирует, что его государственной 
политикой является нарушение международного 
права и международного гуманитарного права, в 
частности четвертой Женевской конвенции 1949 го-
да, всех международных документов по вопросам 
прав человека и всех международных норм, касаю-
щихся защиты гражданских лиц в вооруженном 
конфликте. Посредством массовой расправы, кото-
рую он открыто чинит в секторе Газа с 27 декабря 
2008 года, Израиль намеревается подорвать саму 
основу международного уголовного правосудия, со-
вершая преступления против человечности и воен-
ные преступления в качестве средства оказания ди-
пломатического давления, действуя при этом абсо-
лютно безнаказанно. 

 Алжир приветствует позицию, занятую Высо-
ким комиссаром Организации Объединенных На-
ций по правам человека, и решение Совета по пра-
вам человека о создании независимой комиссии по 

установлению фактов для сбора доказательств мас-
совых нарушений прав человека в Газе. Авторитет 
Организации Объединенных Наций будет подорван 
в результате неспособности Совета Безопасности в 
силу различных причин незамедлительно положить 
конец израильской агрессии. Об авторитете Совета 
будут судить в будущем по его усилиям, направлен-
ным на борьбу с безнаказанностью. По мнению ме-
ждународного сообщества, такие усилия связаны с 
Римским статутом Международного уголовного су-
да, сторонникам которого брошен такой же вызов, 
как и Организации Объединенных Наций. 

 Алжир приветствует важное заявление, с кото-
рым Вы, г-н Председатель, выступили на открытии 
возобновленной десятой чрезвычайной специаль-
ной сессии. Мы полностью разделяем выраженное 
Вами пожелание, чтобы Организация Объединен-
ных Наций рассмотрела крайне серьезную ситуа-
цию в секторе Газа, объединив усилия Генеральной 
Ассамблеи, Совета Безопасности и Генерального 
секретаря. После принятия Советом 8 января 
2009 года резолюции 1860 (2009) Алжир справед-
ливо посчитал, что эта мера не оправдывает надежд 
международного сообщества, которое требует пол-
ного прекращения агрессии и незамедлительного 
вывода израильских сил. Тем не менее Алжир, ко-
торый уважает Устав, считает необходимым обес-
печить немедленное и безусловное выполнение 
данной резолюции. 

 В этой связи, г-н Председатель, мы согласны с 
выраженной Вами точкой зрения, которую разделя-
ет и Генеральный секретарь, в отношении необхо-
димости незамедлительного прекращения огня, ко-
торое не следует увязывать с окончанием нынешних 
дипломатических усилий. Более того, все осущест-
вляемые в настоящее время дипломатические уси-
лия и инициативы должны пользоваться поддерж-
кой международного сообщества. В этой связи моя 
делегация хотела бы просить Вас представить Гене-
ральной Ассамблее для утверждения проект резо-
люции, в котором основное внимание будет сосре-
доточено на двух основных проблемах, о которых 
Вы говорили: на требовании незамедлительного и 
безоговорочного прекращения огня и незамедли-
тельном восстановлении беспрепятственного дос-
тупа для гуманитарной помощи. В этом, по нашему 
мнению, состоит цель сегодняшнего заседания, 
проводимого под Вашим мудрым и умелым руково-
дством. 
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 Г-н Чоудхури (Бангладеш) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за во-
зобновление десятой чрезвычайной специальной 
сессии. С учетом серьезности сложившейся ситуа-
ции и ужасной гуманитарной катастрофы, которой 
последовательно и жестоко добиваются израиль-
ские военные силы в секторе Газа, моя делегация 
считает, что возобновление этой сессии является 
весьма своевременным, и придает ей большое зна-
чение. Мы признательны Вам за Ваше исчерпы-
вающее заявление, с которым Вы выступили сего-
дня утром. 

 Бангладеш присоединяется к заявлениям, ко-
торые были сделаны от имени Организации Ислам-
ская конференция и Движения неприсоединения. В 
дополнение к ним мы хотели бы привлечь внимание 
к следующим моментам. 

 Бангладеш решительно осуждает совершаемые 
в настоящее время в секторе Газа Израилем неизби-
рательные нападения, которые продолжаются уже 
четвертую неделю. Мы возмущены масштабами и 
интенсивностью разрушений и количеством жертв 
среди ни в чем не повинного палестинского населе-
ния, включая женщин и детей, в результате осуще-
ствления широкомасштабных военных операций. 
Число погибших превысило 1000 человек, и еще 
тысячи людей, большинство из которых это граж-
данские лица, получили тяжелые ранения. Посту-
пают тревожные сообщения о том, что в Газе не 
хватает места для захоронения погибших. Убийства 
ни в чем не повинных палестинских мирных жите-
лей абсолютно недопустимы ни при каких обстоя-
тельствах. 

 Мы не можем и не должны мириться с непре-
кращающимися нарушениями израильскими окку-
пирующими силами норм международного гумани-
тарного права и международного права в области 
прав человека. Мучительно смотреть на то, что да-
же сотрудники гуманитарных организаций подвер-
гаются израильским нападениям. Мы очень возму-
щены полученными сегодня сообщениями о том, 
что израильские оккупационные силы не пощадили 
даже комплекс Организации Объединенных Наций 
в Газе, этот всеобщий символ единства и мира. Мы 
решительно осуждаем эти возмутительные дейст-
вия правительства Израиля, которые представляют 
собой вопиющие нарушения международного пра-
ва. 

 Бангладеш призывает к незамедлительному 
прекращению израильских нападений, которые 
привели к многочисленным жертвам среди граж-
данского населения и масштабным разрушениям 
инфраструктуры в секторе Газа. Израиль должен 
выполнить резолюцию 1860 (2009) Совета Безопас-
ности, принятую 8 января. Организация Объеди-
ненных Наций, прежде всего Совет Безопасности, 
должны сделать все необходимое для незамедли-
тельного обеспечения полного и эффективного вы-
полнения резолюции 1860 (2009). Отныне людям и 
товарам должна быть обеспечена возможность пе-
ресекать границы. Гуманитарным работникам дол-
жен быть гарантирован полный и безопасный дос-
туп к палестинскому населению, которое отчаянно 
нуждается в продовольствии, медикаментах, воде, 
электроэнергии и крыше над головой. 

 Г-н Мохамад (Судан) (говорит по-арабски): 
Прошло уже три недели с тех пор, как колониаль-
ные власти поселенцев в оккупированной Палести-
не развернули свою преступную кампанию хладно-
кровных убийств женщин, детей и престарелых и 
уничтожения имущества. Они открыто нарушают 
все гуманитарные принципы, проявляя тем самым 
пренебрежение по отношению к Организации Объ-
единенных Наций. 

 Спустя несколько дней после того, как Изра-
иль выдворил Специального докладчика о положе-
нии в области прав человека, он разбомбил подо-
печную Ближневосточному агентству Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) школу, 
убив искавших там убежища детей. И это неудиви-
тельно, поскольку это был Израиль, оккупирующая 
держава, которая десятилетия назад убила послан-
ника Организации Объединенных Наций графа 
Бернадотта. Это та же самая оккупирующая держа-
ва, которая вопиющим образом нарушает все резо-
люции Организации Объединенных Наций и меж-
дународно-правовые документы. 

 История повторяется. То, что мы наблюдаем 
сегодня в Газе, напоминает нам о былых временах, 
когда существовал режим апартеида в Южной Аф-
рике. В то время у нас были Соуэто и Шарпевиль, а 
сегодня у нас Сабра и Шатила, Кана, Хан-Юнис, 
Дейр-Ясин, Дженин, Хай-аль-Зайтун и другие горо-
да. Если в прошлом агрессором в отношении 
«прифронтовых» африканских государств был ре-
жим апартеида, то сегодня агрессором в отношении 
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Ливана, одновременно продолжающим оккупиро-
вать сирийские Голанские высоты, является Изра-
иль. Мы еще раз заявляем: история повторяется. 
Если режим апартеида в Южной Африке оправды-
вался кубинским присутствием в Анголе, то Изра-
иль в качестве оправданий утверждает, будто он 
действует в ответ на метания камней детьми, кото-
рые просто оказывают сопротивление оккупации. 
Тех, кого убивают, нельзя ставить на одну доску с 
теми, кто их убивает. 

 Генеральная Ассамблея потеряла терпение и 
должна со всей строгостью потребовать прекраще-
ния кровавых расправ над палестинским народом, 
кровопролития и кампании террора в отношении 
женщин, детей и престарелых. Блокада должна 
быть снята, с тем чтобы обеспечить доступ населе-
ния Газы к гуманитарной помощи. 

 Те, кто ведет речи о геноциде и безнаказанно-
сти, должны теперь рассказать нам, что они соби-
раются делать в отношении преступлений, совер-
шаемых израильской оккупирующей державой в 
Газе. Те, кто ведет речь об ответственности за за-
щиту, тоже должны рассказать нам о том, что они 
собираются делать в отношении этих преступлений. 
Ассамблея должна настойчиво потребовать пре-
кращения оккупации и создания независимого па-
лестинского государства со столицей в Иерусалиме. 
В противном случае, дни страданий палестинского 
народа будут всегда ассоциироваться с этими днями 
в Газе. 

 Мы признательны Вам, г-н Председатель, как 
за Ваш личный интерес к борьбе палестинцев, так и 
за Вашу поддержку этой борьбы и самого пале-
стинского народа с первых же дней Вашего вступ-
ления на пост Председателя Генеральной Ассамб-
леи на ее шестьдесят третьей сессии. Мы гордимся 
Вами и Вашими усилиями, равно как и той под-
держкой, которую проявляют по отношению к мно-
гострадальному палестинскому народу миллионы 
людей. Это наилучшая поддержка, какая только мо-
жет быть оказана ему, ибо он надеется на достиже-
ние своей свободы и независимости. 

 Г-н аль-Джирман (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Позвольте мне 
сначала выразить признательность от имени нашей 
делегации за быстрый отклик на наш призыв вновь 
созвать десятую чрезвычайную специальную сес-
сию Генеральной Ассамблеи для рассмотрения не-

законных действий Израиля в оккупированном Вос-
точном Иерусалиме и на остальной части оккупи-
рованной палестинской территории и, прежде все-
го, положения, сложившегося в течение последних 
20 дней в Газе. Наша делегация хотела бы поблаго-
дарить и Первого заместителя Генерального секре-
таря за ее важное заявление относительно ситуации 
в Газе (см. A/ES-10/PV.32). Наша делегация также 
поддерживает заявления представителя Кубы от 
имени Движения неприсоединения и представителя 
Марокко от имени Группы арабских государств. 

 Объединенные Арабские Эмираты осуждают 
варварскую агрессию Израиля против гражданского 
населения сектора Газы, которая продолжается с 
27 декабря 2008 года и в ходе которой применяются 
как чрезмерная сила, так и запрещенные на между-
народном уровне вооружения для бомбардировки 
жилых домов гражданского населения и для унич-
тожения инфраструктуры. Израиль подвергает сей-
час осаде безоружных жителей, что привело к гибе-
ли уже более тысячи человек, 40 процентов кото-
рых — женщины и дети, а также к увечьям еще бо-
лее 5000 человек, из которых женщины и дети со-
ставляют половину. Десятки тысяч оказались пере-
мещенными против собственной воли. И эти цифры 
с каждым днем продолжают расти. 

 Помимо этого, создаются препятствия с целью 
задержать поставки внутренней и международной 
гуманитарной помощи и оказание медицинской по-
мощи раненым и перемещенным, в том числе жен-
щинам, детям, престарелым и инвалидам. В резуль-
тате, муки пострадавших усугубляются бесчеловеч-
ным образом, а регион оказался на грани неприем-
лемой и недопустимой гуманитарной катастрофы. 
Помимо угроз международному миру и безопасно-
сти, мы глубоко озабочены нынешним насилием и 
страданиями населения Газы. Мы выражаем свою 
солидарность с ним и сожалеем о его тяжкой участи 
и преисполнены готовности прилагать все возмож-
ные усилия с целью облегчить его страдания и по-
ложить конец его трагедии. 

 Мы собрались сегодня в связи с очередным 
отказом Израиля выполнять относящиеся к пале-
стинскому вопросу резолюции Совета Безопасно-
сти, последней в числе которых стала резолю-
ция 1860 (2009) Совета от 8 января, и это в допол-
нение к его вопиющим нарушениям международно-
го права в целом и международного гуманитарного 
права в частности. Мы призываем Совет Безопас-
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ности и международное сообщество, в том числе 
Генеральную Ассамблею, выполнить свои обязан-
ности в отношении поддержания международного 
мира и безопасности и защитить палестинское гра-
жданское население. 

 Ввиду той катастрофы, нависшей над населе-
нием Газы, Объединенные Арабские Эмираты при-
зывают международное сообщество активизировать 
усилия с целью заставить Израиль выполнить резо-
люцию 1860 (2009) Совета, положить конец наси-
лию, безотлагательно прекратить огонь, снять бло-
каду и открыть контрольно-пропускные пункты, 
предоставить населению доступ к гуманитарной и 
чрезвычайной помощи и полностью вывести из Га-
зы свои войска. Израиль обязан выполнять резолю-
ции международного сообщества и соблюдать нор-
мы международного гуманитарного права, а также 
выполнять свои обязанности как оккупирующей 
державы, предусмотренные Гаагскими конвенциями 
1899 и 1907 годов, Женевскими конвенциями 
1949 года и дополнительными протоколами к ним. 

 Мы приветствуем то, что в резолюции S-9/1, 
принятой Советом по правам человека 12 января 
2009 года, содержится призыв к тому, чтобы безот-
лагательно направить независимую миссию по ус-
тановлению фактов для расследования нарушений 
международного права и международного гумани-
тарного права, совершенных Израилем в отноше-
нии палестинского населения на оккупированной 
палестинской территории, в частности в секторе Га-
за, и привлечь виновных к ответственности. Одно-
временно мы настоятельно призываем международ-
ное сообщество и влиятельные стороны оказать на 
Израиль давление с целью возобновления мирных 
переговоров для достижения окончательного урегу-
лирования палестинского вопроса и ближневосточ-
ной проблемы на основе всех соответствующих 
международных резолюций. 

 Мы подчеркиваем, что международное сооб-
щество и специализированные учреждения и орга-
ны Организации Объединенных Наций должны 
продолжать свои усилия по эффективному устране-
нию политических, гуманитарных, социально-
экономических последствий этого кризиса и его по-
следствий в области безопасности. Объединенные 
Арабские Эмираты взяли на себя гуманитарную от-
ветственность и как член группы доноров Управле-
ния по координации гуманитарных вопросов 
(УКГВ), и в плане деятельности по оказанию неот-

ложной помощи палестинскому населению в Газе; 
для этого мы организовали в Абу-Даби 13 января 
чрезвычайное совещание стран-доноров, благотво-
рительных организаций из Объединенных Арабских 
Эмиратов и других международных гуманитарных 
организаций с целью координации деятельности по 
оказанию чрезвычайной помощи населению Газы и 
восстановления важных объектов образования, 
здравоохранения и другой инфраструктуры. 

 В этой связи мы надеемся, что позитивные ди-
пломатические инициативы и нынешние междуна-
родные и региональные усилия позволят положить 
конец трагической ситуации в Газе, обеспечить 
гражданское население чрезвычайной помощью, 
обеспечить возобновление мирных переговоров 
между всеми заинтересованными сторонами, поло-
жить конец израильской оккупации палестинских 
территорий и создать независимое палестинское го-
сударство. 

 Председатель (говорит по-испански): Завтра у 
нас будет довольно трудный день. Будет мороз и 
много льда, что опасно; выходить из дому будет 
равносильно жертве. У меня есть хорошие ботинки, 
подаренные мне коллегой; я их надену. Но я очень 
прошу делегатов пойти на эту жертву, потому что 
ни одна из наших жертв не может сравниться со 
страданиями наших братьев и сестер в Газе. В них 
нужно вселить надежду. Поэтому, пожалуйста, зав-
тра будьте все здесь, и давайте все примем участие 
в принятии проекта резолюции, который на данный 
момент опирается на очень широкую поддержку. 

 Мы собираемся завтра в 10 ч. 00 м., и будьте 
осторожнее с холодом. 
 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 
 

 


